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STATUTORY INSTRUMENTS

2011 No. 880

REFERENDUMS, WALES
REPRESENTATION OF THE PEOPLE, WALES

The Referendum on the Voting
System (Welsh Forms) Order 2011

Made - - - - 18th March 2011
Laid before Parliament 24th March 2011

Coming into force in accordance with article 1

The Lord President of the Council(1), in exercise of the powers conferred by sections 26(2) and 27
of the Welsh Language Act 1993(2), makes the following Order:

Citation and commencement

1. This Order may be cited as the Referendum on the Voting System (Welsh Forms) Order 2011
and comes into force seven days after the day on which it is laid before Parliament.

Interpretation
2. In this Order—
(a) “the 2011 Act” means the Parliamentary Voting System and Constituencies Act 2011(3);

(b) “the referendum” means the referendum on the voting system for parliamentary elections
provided for in Part 1 of the 2011 Act;

(c) areference to a numbered rule is a reference to the rule of that number contained in the
referendum rules in Schedule 2 to the 2011 Act and a reference to a numbered Schedule
is to the Schedule bearing that number in that Act.

Welsh version of prescribed forms or forms of words

3. Each of the forms or forms of words set out in Schedule 1 to this Order is prescribed as the
Welsh version which may be used in Wales at the referendum in place of—

(1) “The appropriate Minister” for the purposes of section 26(2) of the Welsh Language Act 1993, includes, in accordance with
section 27(4)(a) a Minister other than the Secretary of State who is responsible for the execution of provisions in Wales.

(2) 1993 c.38.

(3) 201lc.l
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(a) in the case of form 1, the form prescribed by rule 21(4)(b);
(b) in the case of form 2, the form prescribed by rule 31(5)(a);
(c) in the case of form 3, the form prescribed by paragraph 27(2) of Part 1 of Schedule 6;
(d) in the case of form 4, the form prescribed by paragraph 34(1) of Part 1 of Schedule 6;

(e) in the case of form 5, the form of words prescribed by rule 24(1).

Welsh and English versions of prescribed forms

4. Each of the forms set out in Schedule 2 to this Order is prescribed as the version partly in
Welsh and partly in English which must be used in Wales at the referendum in place of—

(a) in the case of form 1, the form of the ballot paper prescribed by rule 5(1);
(b) in the case of form 2, the form prescribed by rule 6(2);

(c) in the case of form 3, the form prescribed by rule 12(1)(b);

(d) in the case of form 4, the form prescribed by rule 15(5)(a);

(e) in the case of form 5, the form prescribed by rule 15(5)(b);

(f) in the case of form 6, the form prescribed by rule 15(5)(c);

(g) in the case of form 7, the form prescribed by rule 15(5)(d);

(h) in the case of form 8, the form prescribed by rule 17(3);

(1) in the case of form 9, the form prescribed by rule 17(6);

(j) in the case of form 10, the form prescribed by paragraphs 7(3) and 8(4) of Part 1 of
Schedule 6;

(k) in the case of form 11, the form prescribed by paragraph 10(3) of Part 1 of Schedule 6;

(1) in the case of form 12, the form prescribed by paragraph 11(2) of Part 1 of Schedule 6;
(m) in the case of form 13, the form prescribed by paragraph 11(4) of Part 1 of Schedule 6;
(n) in the case of form 14, the form prescribed by paragraph 19(1) of Part 1 of Schedule 6;
(o) in the case of form 15, the form prescribed by paragraph 21(1) of Part 1 of Schedule 6;
(p) in the case of form 16, the form prescribed by paragraph 22(1) of Part 1 of Schedule 6;

(q) in the case of form 17, the form prescribed by paragraph 31(1)(b) of Schedule 3 to the
National Assembly for Wales (Representation of the People) Order 2007(4) as modified
by paragraph 59 of Part 2 of Schedule 6.

Mark Harper

Parliamentary Secretary (Minister for Political

and Constitutional Reform)

18th March 2011 Cabinet Office

(4) S.1.2007/236.
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SCHEDULE 1 Article 3
Welsh version of prescribed forms or forms of words
Form 1 Rule 21{4)(b)
Ffurflen 1 Rheol 21(4)(b)

CERTIFICATE OF EMPLOYMENT
TYSTYSGRIF CYFLOGAETH

Refferendwm ar v system bleidleisio ar gyvfer etholiadaw seneddol ¥ Deyrnas Unedig

[Fhadder enw'r ardal bleidieisio) ...

Byl wn tystio na elliv disgwy] 1 enw) o gvda’r thif
..................................... vn v gofrestr etholwyr fynd yn bersonol 1'r orsaf bleidleisio a bennwyd ar
el gvlerichyler vn v refferendwm ar [dvddiad v bleidlais] ..., oherwvdd

amgylchiadan penodol i waith ef neu hi ar v dvddiad hwnnw at bwrpas sv'n gysylltiedig d'r
refferendwm *fel cwnstabl / *gennyT fi.

*Dileer pa un byvinag sy n anaddas.
Llofnod..........

*Swyddog cyfrif / swyddog heddlu (arolygydd neu uwch)

Svlwer: Mae gan v sawl a enwir uchod hawl 1 bleidleisio mewn unrhyw orsaf bleidleisio drwy
ddangos ac ildio’r dvstvsgrif hon i swyddog 1lvwyddu,
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Form 2 Rule 31(3)
Flurflen 2 Rheol 31(5)
FORM OF DECLARATION TO BE MADE BY THE COMPANION OF A VOTER WITH
DISABILITIES
FFURFLEN DATGANIAD I'W WNEUD GAN GYDYMAITH PLEIDLWISIWR SYDD AG
ANABLEDDAU

Yrwyf i, AB.o . . v gofvnnwyd 1 mi gynorthwyo C.D. {[vn achos person
ag anableddau sy n pleidleisio fel dirprwy vehwaneger| sy 'n pleidleisio fel dirprwy ar ran M.N )
sydd @' rrhif ... ar v gofrestr i gofhodi ei bleidlais v v refferendwm a
gynheli vn awr vo awr v vr ardal bleidleisio hon vn datgan drwy hyvn (fod gennvi hawl |
bleidleisio fel pleidleisiwe vn v relferendwm hannw) (emod ya * i'r

pleidleisiwr dvwededig ac fv mod wedi cyrrasdd yr oedran o 18 mlwvdd), ac nad wv T wedi
cynorthwyo unrhyw bleidleisiwr sydd ag anabledd o'r blaen, (ac eithrio EF.,
L R )1 bleidleisio vn v refferendwm hwnnw.

*Moder v berthvnas rhwng v cvdvmaith a’r pleidleisiwr,

(Llofnod) AB, ..ooooes v

Dyddiad.......... ........

Yrowyl i, svdd wedi Hlofnodi isod, sel sw:,ddog llvwvddu ar gvler zorsal bleidleisio

. vn [rhodder enw'r ardal bleidleisio] vn tyvstio drwy hyvn fod v datganiad
uc:hm:l_ wcdu |-:id1:1 gacl el ddarllcn vi gyvntal 1'r datganydd a enwir uchod, wedi i lofmodi gan v
datganvdd vn fv mhresenoldeb i.

(Llofnod) GH. .......... oo

............................ munud wedi ..ot gloch (am) (pm)

NODIADALL (1) Os vw'r unigelyn sv'n gwneud v datganiad vchod vn daigan anwiredd
perthnasol yn furiadol a chan wyvbod hynny, bydd vn euog o drosedd.

(2) Pleadlgisiwr ag anableddan vw pleidleisiwr svdd wedi gwneud datganiad dan reolau 31(2) ei
fod wedi't analluogt gyvmaint gan ¢ ddallineb neu gan anabledd arall, neu gan ei anallu 1 ddarllen,
fel na all bleidleisio heb gymorth.
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Form 3 Rule 27(2)
Ffurflen 3 Rheal 27(2)

CERTIFICATE OF EMPLOYMENT
TYSTYSGRIF CYFLOGAETH

Refferendwm ar v system bleidleisio ar gyfer etholiadau seneddol ¥ Deyrnas Unedig

[rhodder enw v ardal Bleidleisio).. ..o

Byl v tyvstio na ellir disgwyl 1 (emw) o pvdarrbal
yn vy gofrestr etholwyr fynd wn bersonol i1 orsaf bleidleisio a bennwyd ar ei gyvfer/chyfer yn v
refferendwm ar (dvddiad v bleidlais) ..o oherwvdd amgylchiadau penodol ei waith

el neu hi ar v dyddiad hwnnw at bwrpas sv'n gysvlltiedig a'r relferendwm *fel cwnstabl / *gennyl
fi.

*Dileer pa un bynnag sv'n anaddas.

FSwvddog cvirif/ swvddog heddlu (arolvegvdd neu uweh)

Dvddiad. ...l

Svlwer: Mae gan v sawl a enwir uchod hawl 1 bleidleisio mewn unrhyvw orsaf bleidleisio vn vr
ardal bleidleisio a nodwyd uchod drwy ddangos ac ildio’r dvstyvsgril hon i'r swvddog Uvwvddu.
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Form 4 Rule 34(1)
Ffurflen 4 Rheol 34(1)
FORM OF DECLARATION TO BE MADE BY THE COMPANION OF A VOTER WITH
DISABILITIES
FFURFLEN DATGANIAD I'W WNEUD GAN GYDYMAITH PLEIDLEISIWR SYDD AG
ANABLEDDAU

T T L e s {enw 't evdyvmaith)
D ettt et e {eyfeiriad v cvdvmaith)
v gofvnnwvd 1 mi gyvnorthwyo {enw ' pleidleisiwr)

|y achos person ag anableddan sy n pleidleisio fel dirprwy, yehwaneger
sv'n pleidleisio fel dirprawy ar ram . {enw 't etholwr)]

sved &'rrhif ar y gofresir i gofnodi ei bleidlais vn [v refferendwm]* [ac]*
|etheliadau Cyvnulliad Cenedlagthol Cyvmru]* a gvnhelir v vr [ardal bleidleisio]®/[etholacth]® hon

v datgan drwy hvn

{a) [bod gennyl hawl 1 bleidleisio fel etholwr vn [v]* [ve]* [reflerendwm]* [a'r]* [etholiad]*
dywededig, |*

(b) [fvmodyn# oo, 1'r pleidleisiwr dywededig ac fv mod wedi cyrraedd yr
ocdran o 18 mlwydd.]* ac

(c) [nad wyf wedi cynorthwyo unrhvw bleidleisiwr svdd ag anableddau o'r blaen [ac eithrio
................................... (enwr etholwr arall), 0 ..o (ewvleinad yr etholwr
arall}]. 1 bleidleisio vn [v]® [vr]* [refferendwm]® [neu’r]* [etholiad]® dvwededig]®.

#Moder v berthynas rhwng v cyvdvmaith a’r pleidleisiwr.

*Dileer fel v bo'n briodol.

(Llofnodwyd) oo e {cvdymaith)
Dwvddiad oo

Ry fi, svdd wedi llofhodi isod, sef swvddog lywyddu ar gvfer gorsafl bleidleisio
........................................... vn [rhodder enw 'r ardal bleidleisio] yn tvstio drwy hyn fod v
datganiad uchod, wedi 1ddo gacl @1 ddarllen yn gvntaf 1'r datganyvdd a enwir uchod, wedi @1
lofnodi gan v datganvdd sm v mhresenoldeb 1.

(Llofnodwyd) i,

NODIADAL (1) Os yw'r unigolyn sy n gwneud v datganiad uchod yn datgan anwiredd
perthnasol yn fwriadol a chan wybod hynny, bydd vn euog o drosedd.

i 2) Pleidleisiwr ag anableddan vw pleidleisiwr svdd wedi gwneud datganiad ei fod wedi'i
analluogi gymaint gan el ddallineb neu gan anabledd arall, neu gan ei anallu 1 ddarllen, fel na all
bleidleisio heb pymorth.
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Form 5
Ffurflen 5

Rule 24(1})
Rheol 24(1)

QUESTIONS TO BE PUT TO VOTERS
CWESTIYNAU I'W GOFYN I BLEIDLEISWYR

Y'r unigolyn sy"n gwneud cais am y
papur pleidleisio

Cwestivnan

1 Rlvwwun sy'n gwneud cais fel etholwr

(a) “Adchi vwr person svdd wedi’i gofrestru vn v
gofrestr etholwyr fel a ganlyn (darllenwch v
cofnod cvlan o'r gofresir)?” [R]

ib) “A vdveh eisoes wedi pleidleisio vn v
refferendwm ar v svstem bleidleisio ar gyvfer
etholiadau seneddol v Deyvrnas Unedig, vma
neu mewn lle arall, heblaw fel dirprwy dros rvw
berson arall”™ [R]

2 | Rhwwun sy'n gwneud cais fel
dirprwy

(a) “Aichiyvw'r person v mae el enw n vmddangos
fel A B vn v rhestr o ddirprwyon ar gvfer v
refferendwm ar v system bleidleisio ar gvfer
etholiadau seneddol v Deyvrnas Unedig fel un
svdd &'r hawl i bleidleisio fel dirprwy ar ran C
DT [R]

(b)Y A vdvch eisoes wedi pleidleisio yn y
refferendwm ar v system bleidleisio ar gvfer
etholiadau seneddol v Deyvrnas Unedig, vina
nen mewn lle arall, fel dirpray ar ran C D7 [R]

ic) Aichi vw partner, partner sifil, rhiant, tad-
cu/taid, mam-gu/nain, brawd, chwaer, plentyn,
neu Wy, wyres C.D.7 [R]

3 | Bhywun sv'n gwneud cais el
dirprwy ar ran etholwr gvda
chofrestniad dienw (yn lle'r
ewestivnau yng nghofnod 2)

(a) Adchi vw'runigolyn sydd a'r hawl i bleidleisio
fel dirprwy ar ran etholwr v mae el rif ar v
gofrestr fel a ganlvn (darllenweh v rhaf oddi ar v
rhestr)? [R]

(b} A vdych, vn v refferendwm ar v system
bleidlzisio ar gyvier etholiadau seneddol v
Devrnas Unedig hwn, cisoes wedi pleidlcisio
vma neu mewn lle arall, fel un svdd  hawl i
bleidleisio fel dirprwy ar ran etholwr ¥ mae ei
ril ar v gofrestr vn (darllenweh v rhif oddi ar v
rhestr)? [R]

ic) Aichivw partner, partner sifil, rhiant, tad-
cuftaid, mam-gu/nain, brawd, chwaer, plentyn.,
new Wiyt, wyres vr unigolyn v mae ei rif ar y
gofrestr vn (darllenwch v rhif oddi ar v rhesir)?
IR]

4 | Rhvwun sv'n gwneud cais fel
dirprwy os nad atebwyd v ewestivn
v 2(c) neu 3{c) (s vn berthnasol) vn
gadarnhaol

A ydvch eisoes wedi pleidleisio yn y refferendwm
ar v svstem bleidleisio ar gyfer etholiadan seneddol
v Devrnas Unedig ar ran dau unigolvn nad chi vw
cu partner, partner sifil, rhiant, tad-cu/tard, mam-
gu/nain, brawd, chwaer, plentyn neu vinr, wyres?|R]
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Rhvwun syv'n gwneud cais fel etholwr | (a) A wnaethoch gais i bleidleisio drwy'r post?
svdd wedi’i restru yn y rhestr

pleidleiswyr drwy'r post (b) Pam nad vdvch wedi pleidleisio drwy't post?
Ehvwun sv'n gwnend cais fel i(a) A wnaethoch gais i gael pleidlais drwv’r post
dirprwy yr enwir ef ar v rhestr fel dirprwy?

pleidleisio drwy’r post fel dirprwyon
{(b) Pam nad ydych wedi pleidleisio drwy’r post fel
dirprwy?
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SCHEDULE 2 Article 4

Welsh and English versions of prescribed forms

Form 1 Rule 5(1)
Ffurflen 1 Rheol 3(1)

FORM OF BALLOT PAPER
FFURFLEN Y PAPUR PLEIDLEISIO

Front of ballot paper
Tu blaen y papur pleidleisio

Referendum on the voting system for United Kingdom
parliamentary elections
Refferendwm ar v system bleidleisio ar gyfer etholiadau
seneddol v Deyrnas Unedig

At present, the UK uses the “first past the post™ svstem to elect
MPs to the House of Commons.
Should the “alternative vole™ svsiem be used instead?

Ar hyn o brvd, mae’r Devrnas Unedig v defnyvddio sysiem “y
cvntal i'r felin™ 1 ethol Aelodau Seneddol | DY'r CyiTredin,

A vdyeh vn dymuno 1’1 system “pleidlais amgen™ gael e1
defnvddio vn ei lle?

Vote (X)) in one box only
Pleidleisiwech (X)) mewn un blweh yn unig

YESYDW

NO/NAC YDW

Back of ballot paper
Tu cefn y papur pleidleisio

M.
Rhif

Other Unigue Identifving Mark
Mare Adnabod Unigryw Arall

Referendum on the voting system for United Kingdom parliamentary Elections
Refferendwm ar v system bleidleisio ar gyvfer etholiadau seneddol v Devrnas Unedig
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Form 2 Rule 6i{2)
Ffurflen 2 Eheaol 6(2)

CORRESPONDING NUMBER LIST
(to be used if Referendum taken alone)
RHESTR RHIF CYFATEBOL
(i"w defnyddio os cymerir v Refferendwm ar ei ben ei hun)

Voling area

Ardal bleidleisio;
Date of Poll Dvddiad
Pleidleisio:

Sheat No

Ehif v Dalen:

Ballot Paper Number Unigque Identifying Mark Elector Number

(1o be completed only i respect of
ballot papers 1ssued to postal voters)
Rhif y Papur Pleidleisio Marc Adnabod Unigryw Rhif yr Etholwr

(17w gwhilhau mewn cysylltiad &
phapurau pleidleisio a roddwyd 1
blerdleiswyr post yn unig)

10
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Form 3 Bule 12{1 1k}
Ffurflen 3 Rheol 12(11b)

FORM OF POSTAL VOTING STATEMENT
FFURFLEN DATGANIAD PLEIDLEISIO DEWY R POST

Form of postal voting statement
Ffurflen datzaniad pleidleisio dewy'r post

Referendum on the voting system for United Kingdom parliamentary clections
Refferendwm ar v system bleidleisio ar gyfer etholiadau seneddol ¥
Deyrnas Unedig
Postal Voting Statement

Datganiad Pleidleisio drwy ' Post

*Woter's name: ..........coocoevvineenennn.o. Ballot paper No. oo

¥ Couniing Officer to insert name but omit where ballot papers sent to an aronvmoins elector)
[other identifying mark]

*Enw'r pleidletstwr: Rhuf v Papur Pledleisio................
*Y swyvddog cvfrif i roi'r enw ond ei adoel allan os anfonir v papurau pleidieisio at ethalwr
dienw

[marc adnabod arall|

You must provide vour |# signature and)] date of birth. If you do not, the postal voting
statement will be invalid and your vote will not be counted.

Rhaid i chi roi’ch [# llofnod a’ch] dyddiad geni. Os na wneweh hyn, bydd ¥ datganiad

pleidleisio drwy'r post yn annilys ac ni chaiff eich pleidlais ei chyfrif,

I AM THE PERSON THE BALLOT PAPER NUMBERED ABOVE WAS SENT TO
FI YW R PERSON YR ANFONWYD Y PAPUR PLEIDLEISIO AR RHIF UCHOD

ATO/ATI
Date or birth Voter’s date of
biﬁﬁ}” : plp|[m Im|[y [y [y][y]| (Voersdaueo
Dwddiad geni {Drvddiad geni'r

Pleidleisiwr)

{Voler’s signature)
IMPORTANT - Keep
signature within border
{llofmod v pladleisiwe)
PWY5I(G - Cadwer v
llofmod o fewn v blweh

#5ignature
#LIofmod

it Connting officer to omit where a person has been granied a waiver)
Y swyddog cyfrifi 'w adee! allan os rhoddwyd hepgoriad i berson)

It iz an offence to vote using a ballot paper that is not addressed to vou,
Mae'n drosedd plendleisio gan ddefnyddio papur pleidleisio nad yw wedi’s gyvleirio atoch chi.

11
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PLEASE READ INSTRUCTIONS TO THE VOTER
DARLLENWCH ¥ CYFARWYDDIADAU I'R PLEIDLEISIWR

lssued by the counting officer
Cvhoeddwvd gan v swvddog cvfril

INSTRUCTIONS TO THE VOTER
CYFARWYDDIADAU I'R PLEIDLEISIWR.

Complete the ballot paper yourself and in
private. If vou need help contact the
Counting Officer’s staff as shown below

[contact details for assistance include address
as appropriate|

1. You must provide vour [#signature and|
date of birth. If vou do not, the postal
voting statement will be invalid and vour
vote will not be counted.

2. Vote in one box only. Do not mark the
ballot paper in any other way or vour vole
may not be counted

3. Mark a cross (X) in the box on the right
hand side of the ballot paper opposite the
answer vou are voting for,

4, If vou need help voting, the person
helping vou must not tell anvone how vou
vioted,

5. Put the ballot paper in the small envelope
marked A and seal it

6. Complete the postal voling statement by
[#signing it. and] providing vour date of
barth.

7. Then put the envelope marked A together
with the postal voting statement in the
larger envelope marked B. Return it
straightaway.

8.  After receiving this postal vote, you
cannot vote in person at a polling
station at this referendum.

9. If vou accidentally spoil vour ballot
paper, vou can apply to the Counting

Llenwch y papur pleidleisio eich hun ac
mewn preifatravvdd. Os bydd angen cymaorth
arnoch, eysylliweh i staff y Swyddog Cyfrif
fel v dangosir isod

|manylion evswllt 1 gael cyvmorth; thoweh v
cvfeiriad fel ¥ bo™n briodol]

1. Rhaid i chi roi’ch [#llofnod a’ch] dvddiad
geni. Os na wnewch hyn, bydd v
datganiad pleidleisio drwy 't post vn
annilys ac ni chaiff eich pleidlais ei
chyinif,

2.  Pleidleisiwch mewn un blwch ym umig,
Peidiwch i marcio’r papur pleidleisio
mewn unrhyw ffordd arall neu mae’n
bosibl na chaiff eich pleidlais ei chyvfrif,

3. Bhowch groes (X)) vn v blwch ar ochr
dde’r papur pleidleisio gyferbyvn 4'r alch
vr vidveh v pleidleisio drosto.

4. 0Os oes arnoch angen cyvmorth i
bleidleisio, rhaid 1°r person sy'n eich
helpu beidio d dwend wrth unrhyw un sut
v gwnaethoch bleidleisio.

5. Rhowch v papur pleidleisio yn yr amlen
fach ag A arni a’i selio,

6. Llenwch v datganiad pleidleisio drwvy'r
post drwy [#ei lofmodi. a thrwy] roi"ch
dvddiad geni.

7. Yna, thowch yr amlen ag A arni, vnghvd
a'r datganiad pleidleisio drwy’r post, vo yr
amlen fuy gvda B armi, Dvchwelvd hi'n
syth.

8. Ar il cael y bleidlais bost hon, ni allwch
bleidleisio’n bersonol mewn gorsaf
bleidleisio yn y refferendwm hwn,

9, 0Os byvddwch vn difetha’ch papur
pleidleisio’'n ddamweiniol. gallweh wneud

12
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Officer for a replacement before 3 pm. on
[cdenycdrte aof poll]. You must return the
spoilt ballot paper. the postal voling
statement, and the envelopes marked A
and B. Make sure vou contact the
Countung Officer as soon as possible.

! YWour ballot paper and the postal voting
statement must be received by the Counting
Officer by 10p.m.on [dayv/date of poll]. You
can deliver vour completed postal vole to any
polling station in yvour voting area on polling
dav.

It is an offence to vote using a ballot paper
that is not addressed to you,

It is illegal to voie more than once (unless
you are appointed as a proxy for another
person) in this referendum,

#(Counting Qfficer to omii where a person
has been gramied a waiver)

cais 1T Swyvddog Cyfrif am un vn ei le
et 5 pm ar [diwrnod dyvddiad
pleidieisio]. Rhaid 1 chi ddyehwelvd v
papur pleidleisio a ddifethwyd, v
datganiad pleidleisio drwy'r post a’r
amlenni gvdag A a B armynt. Gofalweh
gvsviltu &' swvddog ovinfl cvn gynted ag
sv'n bosibl.

! Rhaid i"ch papur pleidleisio a’r datganiad
pleidleisio drwy'r post ddod i law’r Swwvddog
Cvinf erbyn 10 pm ar |divrnod dvddiad
pleidleiso]. Gallweh gyvflwyno ch pleidlais
bost ar &l el Henwi mewn unrhyvw orsaf
bleidleisio vn eich ardal bleidleisio ar v
diwrnod pleidleisio.

Mae'n drosedd pleidleisio gan ddefnyddio
papur pleidleisio nad yw wedi’i gyvfeirio
atoch chi.

Mae'n anghyfreithlon pleidleisio mwy nag
unwaith (oni bai eich bod wedi*ch penodi*n

ddirprwy i berson arall) yn ¥ refferendwm
hwn,

#(Y Swvddag Cyfrif i 'w adael allan ox
rhoddwyd hepgoriad i berson)
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Form 4 Rule 15(5)a)
Ffurflen 4 Rheol 15(5a)

OFFICIAL POLL CARD
{to be sent to an elector not voting by post)
CERDYN FLEIDLEISIO SWYDDOGOL
(1'w anfon at etholwr nad vw™n pleidleisio drwyr post)

Front of card
Tu blaen ¥ cerdyn

Referendum on the voting system for United Kingdom parliamentary elections

Refferendwm ar y system bleidleisio ar gyfer etholiadan seneddol ¥ Deyrnas Unedig

OFFICIAL POLL CARD
CERDYN PLEIDLEISIO SWYDDOGOL

Voting area; Mumber on register:
Ardal bleidleisio: Rhif ar v golrestr:
Polling Day: *Name

Diwrnod Pleidleisio: *Enw

Polling hours: Tam to Wpm |
Orian pleidleisio: Tam hyd 10pm *Address

Your polling station will be: |
Eich gorsaf bleidleisio fvdd:

¥ Counting officer 1o omit where poll card sent
o an anonvmous elector, Poll card to
anonvmous elector must be delivered in a
sealed envelope.)

*Y swyddog cyfrif i'w adael allan os yw'r
cerdvn pleidieisio i 'w anfon af etholwr dienw.
Rhaid i gerdwn pleidleisio i etholwr dienw gael
ei ddanfon mewn amlen wedi | selio,)

*This card is for information only. You can vote without it, but it will save vou time if you
take it to the polling station and show it to the clerk there.

*Er gwybodaeth yn unig ¥y mae'r cerdyn hwn. Gallweh bleidleisio hebddo, ond bydd yn
arbed amser i chi os ewch ag ef i'r orsaf bleidleisio a’i ddangos i'r clere yno,

SEE FURTHER INFORMATION ON THE BACK OF THIS CARD GWELER Y WYBODAETH
YOCHWANEGOH, AR GEFN Y CERDYN HWN

Back of Card
Cefn y cerdyn

Referendum on the voting system for United | Refferendwm ar y system bleidleisio ar gyfer
Kingdom parliamentary elections etholiadau seneddol ¥y Devrnas Unedig
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*When vou go to the polling station, tell the
clerk vour name and address, as
shown on the front of the card.

#The clerk will confirm vour details on the
register.

When vou are given vour ballot paper. go to
one of the polling booths. Mark a

cross () in the box on the right hand side of
the ballot paper opposite the answer

vou are voling for,

Vote in ONE box only. Do not put any other
mark on the ballot paper, or your
vote may not be counted.

If vou spoil vour ballot paper by mistake, show
it to the presiding officer and ask
for a replacement.

Fold the ballot paper in two. Show the
presiding officer the number and other

unique identilyving mark on the back of the
ballot paper. but do not let anvone see

vour vole. Put the ballot paper in the ballot box
and leave the polling station.

[f vou will be away on the date of the poll—

¢ You can apply to vote by post. Your
application must be received by the
electoral registration officer before 5 pm on
[-11 dav/date deadling]. If vou are given a
postal vote, vou will not be entitled to vote
in person in this referendum,

*  You can apply to vote by proxy (this means
someone else can vote on vour behalf).
Your application must be received before 3
pm on [-6 dav/date deadline]. If vou
appoint a proxy, vou can shll vote in this
referendum yvoursell provided vou do so
before vour proxy voles for vou and
provided your proxy is not entitled to vote
on vour behall by post.

In certain circumstances it may be possible to
apply to vote by proxy after [-6 day/deadling].

*Pan ewch i'r orsal bleidleisio, dvwedweh eich
enw a’ch cyferriad wrth v clerc, fel mae'n
vmddangos ar du blaen y cerdyn.

*Bydd vy clere yn cadarnhau eich manylion ar
v sofrestr.

Pan roddir v papur pleidleisio i chi, ewchiun

o't bythau pleidleisio. Rhoweh groes (X yn v
blwch ar ochr dde’r papur pleidleisio gvferbyn
a'r ateb vr vdveh vn pleidleisio drosto,

Pleidleisiwch mewn UN blweh yn unig,
Peidiweh i rhoi unrhyw fare arall ar y papur
pleidleisio, neu mae’n bosibl na chaiff eich
pleidlais ei chyfrif.

s bvddweh va difetha’ch papur pleidleisio
drwy gamgymeriad, dangoswch ef i'r swvddog
llvwyddu a gofvn am un yn et le,

Plygwch v papur pleidleisio’n ddau,
Dangosweh v rhif a’r mare adnabod unigryw
arall ar du cefn v papur pleidleisio i 'r swyddog
llvwyddu, ond peidiweh d gadael 1 unrhyw un
weld eich pleidlais. Rhoweh v papur pleidleisio
yn ¥ blweh pleidleisian a gadewch yr orsaf
bleidleisio.

Os bvddweh oddi cartrel ar ddvddiad v
bleidlais—

¢  Gallwch wneud cais i bleidleisio drwy'r
post, Rhaid i'ch cais ddod 1 law’r swvddog
cofrestru etholiadol eyn 5 pm ar [terfyn
amser 11 o ddiwrnodau cvn v
diwrnod/dyddiad]. Os rhoddir pleidlais bost
1 chi, ni fvdd gennveh hawl i bleidleisio™n
bersonol yn v refferendwm hwn.

¢  Gallwch wneud cais i bleidleisio drwy
ddirprwy {mae hyn vn golyzu v gall
rhywun arall bleidleisio ar eich rhan).
Ehaid i"ch cais ddod i law cyn 5 pm ar
[terfyn amser 6 diwrmod cvn v
diwrnod/dvddiad]. Os bvddwch vn penodi
dirprwy, fe allwch bleidleisio yn v
refferendwm hwn vn bersonol ar vr amod
eich bod vn gwneud hynny cyn i'ch
dirprwvy bleidleisio ar eich rhan ac ar vr
amod nad oes gan eich dirpray hawl i
bleidleisio ar eich rhan drwy'r post,

Mewn rhai amgylchiadaun gallai fod yn bosibl
ewneud cais 1 bleidleisio drwy ddirprwy ar 6l

15




Document Generated: 2023-04-29

Status: This is the original version (as it was originally made). This
item of legislation is currently only available in its original format.

To change any of vour voting arrangements
please contact [helpline number| as soon as
possible

[terfyn amser 6 diwmod cyn v

diwrmod/dyddiad].

Er mwyn newid unrhyw un o’ch trefniadau
pleidleisio, ffomweh [rhif v Hingll gymorth]
ovn gynled ag sv'n bosibl.

ISSUED BY THE COUNTING OFFICER

[ Where poll cavd seni to an anomymous efecior
substituie for the paragraphs marked with
*above

Y ou must have this card with you when vou
vole. You cannot vote without it.

When you 2o to the polling station, ask to
speak to the presiding officer and
show them this card.

The presiding officer will confirm your entry
on the register.

CYHOEDDWYD GAN Y SWYDDOG
CYFRIF

[Os anfonir y cerdyn pleidieisio ai etholwr
diernw, rhowch y canlwol yn lle 'r paragrafiou
wedi ‘w nodi 4 * uchod

Rhaid i chi ddod &'r cerdyn hwn pan
fvddweh vo pleidleisio. Ni allweh bleidleisio
hehddo.

Pan ewch i'r orsaf bleidleisio, gofynnwceh am
gael siarad &' r swyddog Dywyddu a
dangoswch y cerdyn hwn iddo.

Byvdd y swyddog lywyddu yn cadarnhan
cich cofnod ar v gofresir.)
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Form 5
Ffurflen 5

Rule 15(5)(b)
Rheol 15(5)(b}

OFFICIAL POSTAL POLL CARD
(to be sent to an elector voting by post)
CERDYN PLEIDLAIS BOST SWYDDOGOL
(1"w anfon at etholwr sv’n pleidleisio drwy'r post)

Front of card
Tu blaen ¥ cerdyn

Referendum on the voting system for United Kingdom parliamentary elections

Refferendwm ar v system bleidleisio ar gyvfer etholiadan seneddol v Deyvrnas Unedig

OFFICIAL POSTAL POLL CARD
CERDYN PLEIDLAIS BOST SWYDDOGOL

Voling area: ..........coooiciniiniiniins
Ardal bleidleisio: ..o

For the referendum on: [daw date]
Ar gvler v relTerendwm ar: [divenod dvddiad]

Mumber on Register: ...
Rhif ar v Gofrestr: ..o,

*MName and Address:
*Enw a Chyfeiriad:

This poll card is to tell vou that vou will receive
a postal vote for this referendum because vou
have asked to vote by post at elections or
specifically in this referendum. Y ou will note
able to vote in a polling station. I vou want Lo
cancel vour postal vote, please call [felpline
number] before 5 pm on [ day/deadline].

We will send your postal voting papers
around [day/date].

*Addressed to:
{(Name and Address)

If your postal voting papers have not arrived
by [day/date] call [helpline number] and ask
for help.

Pwrpas v cerdvn pleidleisio hwn vw dweud
wrthvch v byvddweh vn cael pleidlais bost ar
gvfer v refferendwm hwn am eich bod wedi
gofyn am gael pleidleisio drwy ' post mewn
etholiadau new yn v refferendwm hwn vn
benodol. Ni fvddwch vn gallu pleidleisio mewn
gorsal bleidleisio. Os wdyeh yn dvmuno
canslo'ch pleidlais bost, ffoniweh [whif v Hinell
gvmaorth] cvn Spm ar [-11 divenod dvddiad
cani].

Byddwn yn anfon eich papuran pleidleisio
drwy’r post tua [diwrnod/dyddiad).

*Wedi u cvfeinio at:
(Enw a Chyfeiriad)

Os na fydd eich papurau pleidleisio drwy'r
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post wedi eyvrraedd erbyn [divenodidyddiad)
ffoniweh [rhif y Hinell gymorth| a gofyn am
help.

*Counting officer to omit where posial poll card sent to an anommons elector. Postal
poll card fo anonvmous elecior must be delivered in a sealed envelope.

*Y swvddog oyl 'w gadael allan oz yw'r cerdvn pleidiais bosi § gael ef anfon ai etholwr dienw.
Rhaid i perdvn pleidiais bost i etholwr dienw gael ei ddanfon mewn amilen wedi i selio.

If vou lose or accidentally spoil vour postal
ballot paper. please call [helpline number| as
soon as possible, Replacement ballot papers can
only be issued before 5 pm on [day/date of
poll].

Os bvddweh vn colli’ch papur pleidleisio
drwy 't post neu’n el ddifetha™n ddamweiniol,
ffoniwch [rhif v linell gymorth] cyn gynted ag
sv'n bosibl. Dim ond cyn 5 pm ar

[divrnod dvddiad v bleidlais| v gellir rhoi
papurau pleidleisio newydd.

This card is to provide vou with information about voting by post.
Pwrpas v cerdyn hwn yw rhoi gwybodaeth i chi am bleidleisio drwy'r post.

SEE FURTHER INFORMATION ON THE BACK OF THIS CARD
MAEMWY O WYBODAETH AR DU CEFN Y CERDYN HWN

Back of Card
Cefn vy cerdyn

Referendum on the voting system for United
Kinzdom parliamentary elections

When vou receive vour postal voting pack,
please read the instructions with it carefully
before completing vour postal ballot paper.

Do not let anvone see vour vote. If vou need
help voting, the person helping vou must not
tell anyone how vou have voled. You can get
independent help from the counting officer:
please call our helpline on |helpline number|,

Wou must sign the postal voting statement
{unless vou have been granted a waiver by prior
arrangement with the electoral registration
officer) and provide vour date of birth. This is a
security measure, [t will not affect vour vote or
mean it can be identified. Without vour
signature and date of birth the statement will
not be valid and vour vote will not be counted.
The counting officer can cross check vour
signature against other records that they hold,

I vou lose or accidentally spoil vour ballot
paper, please call the helpling number below as
soon as possible. We can only 1ssue
replacement postal ballot papers before 5 pm on

Refferendwm ar y system bleidleisio ar gyfer
etholiadau seneddol ¥ Deyrnas Unedig

Pan fvddwch vn cael eich pecyn pleidleisio
drwy'r post, darllenweh v evlarwyddiadau’n
ofalus cyn llenwi eich papur pleidleisio dray'r
post.

Peidiwch a gadael 1 neb weld eich pleidlais. Os
byvdd angen help arnoch i bleidleisio, ni chaiff v
sawl sy 'n eich cynorthwyo ddweud wrth neb
sul rvdveh chi wedi pleidleisio. Gallweh gael
cvmorth annibynnol gan v swyddog cvinf’
Moniweh ein llinell gymorth ar [#hify Hinel!
gvmorth).

Ehaid i chi lofnodi datganiad v bleidlais bost
{om bai eich bod wedi cael hepgoriad drwy
drefniant ymlaen Haw gvda’r swyddog
colrestru etholiadol) a rhoi eich dvddiad geni.
Mesur diogelweh yw hyn. Ni fvdd yn effeithio
ar eich pleidlais nac yn golygu y gellir e
hadnabod. Heb eich lofnod a’ch dvddiad geni,
nid yw’r datganiad vn ddilys ac ni chaiff eich
pleidlais ei chyfril Gall v swyddog eviril
groeswirio eich llofnod gyvda chofnodion eraill
svdd vn e1 feddiant.

Os collweh neu os difethweh yn ddamweiniol
eich papur pleidleisio drwy'r post, ffoniweh rif
v llinell gymorth isod cyn gynted d phosibl,
Dim ond cvn 5 pm ar [divrnod dvddiad v
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| e date af poll].

Complete and return vour postal vole as soon as
possible. The counting officer must receive
vour postal vote by 10 pm on [davdare of poll].
You can deliver vour completed voling papers
to any polling station in the voling area.

If vou want to vote in person in this
referendum, vou must cancel vour postal vole
before 3 pm on -1 4 davdate deadiine].

IT vou need any assistance, please call our
helpline on: [helpline number].

It is an offence to vote using a ballot paper
that was not addressed to yvou.

Issued by the Counting Officer

hleidiais] v gellir rhoi papuran pleidleisio
newvdd.

Llenwch eich pleidlais bost a’1t dyvchwelyvd cyn
gynted § phosibl. Rhaid i'r swyvddog cyvirif
dderbyvn eich pleidlais bost erbyn 10 pm ar
[divrnod dvddiad v bleidiais]. Gallweh
gyvlwyno’ch eich papurau pleidleisio wedi™u
Henwi 1 unrhyvw orsaf bleidleisio v vr ardal
bleidleisio.

Oz vdveh eisian pleidleisio’n bersonol yvn v
refferendwm hwn, rhaid 1 chi ganslo™ch
pleidlais bost cvn 3 pm ar |- 7

diwvrnod dvddiad dvddiad coul.

Os vdveh angen unrhyvw gymorth, Toniweh ein
Hinell gymorth ar: [#hify Binell gimorif).

Mae'n drosedd pleidleisio gan ddefnyddio
papur pleidleisio nad oedd wedi'i eyfeirio
atoch chi.

Cvhoeddwyd gan v Swvddog Cvinf
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Form 6
Ffurflen 6

Rule 15(5)c)
Rheol 15(5)c)

OFFICIAL PROXY POLL CARD
(to be sent to an appointed proxy voting in person)
CERDYN FLEIDLEISIO SWYDDOGOL DIRPRWY
{1"w anfon at ddirprwy a benodwyd sy'n pleidleisio’n bersonol)

Front of card
Tu blaen ¥ cerdyn

Referendum on the voting system for United Kingdom parliamentary elections

Refferendwm ar y system bleidleisio ar gyfer etholiadan seneddol ¥ Deyvrnas Unedig

OFFICIAL PROXY POLL CARD
CERDYN PLEIDLEISIO SWYDDOGOL DIRPRWY

Ardal blesdlesio: oo,

Polling Dav: ...
Drwmod Pleidletsior ..o

Polling hours: Tam to 10pm
Orian pleidleisio: Tam hyd 10pm

The polling station at which you may vote on
behall of the person named on the back of this
card will be:

Y orsal bleidleisio lle cewch bleidleisio ar ran
yrunigolvn a enwir ar gefn v cerdyvn hwn fvdd

*This poll card is to tell vou that vou may vote
in this referendum on behalf of the person
named on the back of this card. Your
appointment to vole for this person as his or her
proxy is either an existing appointment for
elections or an appointment made specifically
for this referendum.

¥ Counting officer 1o omil where poll card sent
to the proxy of an anonvmous elector. Poll card
lo proxy of anonymous elector must be
delivered in a sealed envelope.)

*Pwrpas v cerdyn pleidleisio hwn vw dweund
wrthyvch v bvddweh vn cael pleidleisio vn v
refferendwm hwn ar ran yr unigolvn a enwir ar
gefin v cerdvn hwn. Mae eich penodiad i
bleidleisio ar ran vr unigolyn hwn neu hon naill
ai'n benodiad svdd cisoes vn bodol ar gvfer
etholiadau neu’n benodiad a wnaed vn benodol
ar gyler v refferendwm hwn,

FEnW T dirprivy. e
*Cvleiriad v dirprwy..

*Y swyddog cyfnf 1"w adael allan pan fo'r
cerdyvn pleidleisio’n cael ei anfon at ddirprwy
etholwr dienw. Rhaid i gerdyn pleidleisio a
anfonir at ddirprwy etholwr gvda chofrestriad
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dienw gael el anfon mewn amlen wedi’i selio.)

*This card is for information only. You can vote without it, but it will save time if you take it
to the polling station and show it to the clerk there.

*Er gwybodaecth vn unig ¥y mae'r cerdyn hwn. Fe gewch chi bleidleisio hebddo, ond bydd yn
arbed amser os ewch chi ag ef i'r orsaf bleidleisio a'i ddangos i'r clerc yno

SEE FURTHER INFORMATION ON THE BACK OF THIS CARD
MAEMWY O WYBODAETH AR DU CEFN Y CERDYN HWN

Back of Card
Celn y cerdyn

Referendum on the voting system for United
Kingdom parliamentary elections

*This poll card is to tell vou that for this
referendum vou are appointed as proxy
for:

m(pmonsnnmcj

*Person’s number on electoral register)

*When vou go to the polling station, tell the
clerk that vou wish to vote as proxy on behalf
of the person shown above.

The clerk will confirm your details on the
register.

When vou are given the ballot paper, go to ong
of the polling booths. Mark a cross (X) i the
box on the right hand side of the ballot paper
opposite the answer vou are voting for.

Vote in ONE box only. Do not put any other
mark on the ballot paper, or the vote may not
be counted.

If vou spoil the ballot paper by mistake, show it
to the presiding officer and ask for a
replacement.

Fold the ballot paper in two. Show the
presiding officer the number and other unique

Refferendwm ar v system bleidleisio ar gyfer
etholiadau seneddol ¥ Deyrnas Unedig

*Pwrpas v cerdyvn pleidleisio hwn vw dweud
wrthveh eich bod wedi™ch penodi'n ddirpray
vi v refferendwm hwn i

oy

*FRhif yr unigolvn ar v gofrestr etholiadol)

*Pan [vddwch vn myvnd 1'r orsafl bleidleisio,
dyvwedwch wrth v clerc bod arnoch eisiaun
pleidleisio fel dirprwy ar ran vr unigolyn a
nodir uchod.

*Bydd y clere yn cadarnhau eich manylion ar
v gofrestr.

Pan gewch v papur pleidleisio, ewch iun o'r
byvthau pleidleisio. Rhoweh groes (X)vn v
blwch ar ochr dde’r papur pleidleisio gyvlerbyn
a'r ateb rvdvch vn pleidleisio drosto.

Pleidleisiweh mewn UN blweh yn unig.
Peidiweh & rhoi unchyw fare arall ar y papur
pleidleisio, neu mae'n bosibl na chaiff cich
pleidlais ei chyfrif.

Os byvddweh chi’n difetha’r papur pleidleisio’'n
ddamweiniol, dangosweh ef 1'r swyvddog

llvwyddu a gofyn am un arall.

Plygweh v papur pleidleisio vn ddau.

Dangoswech v rhif a’r mare adnabod unigryw
1 Y
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identifving mark on the back of the ballot
paper, but do not let anvone see the vote. Put
the ballot paper in the ballot box and leave the
polling station,

If vou will be away on the date of the poll, vou
can apply to vole by post before 5 pm on [-11
dav/date deadline|. If vou are given a postal
vole, vou or the person for whom vou are
appointed as proxy will not be entitled to vote
in person in this referendum.

The person for whom vou are appointed as
proxy may vote in this referendum. If they wish
to do so they must vote in person before vou
vote on their behalf,

arall ar geln v papur pleidleisio i"r swyddog
llvwyddu, ond peidiweh i gadael 1 neb weld v
bleidlais. Rhoweh v papur pleidleisio vn v
blwch pleidleisio a gadael vr orsaf bleidleisio.

Os byvddweh chi fFwrdd ar v dvddiad
pleidleisio. gallweh wneud cais am bleidlais
drwy’r post cyn 5 pm ar |- 11 diwrmod/dvddiad
dvddiad cau). Os rhoddir pleidlais bost 1 chi, m
chewch chi na’r sawl rvdwvch chi™n ddirprwy
iddvnt bleidleisio’n bersonol vn v refferendwm
hwn.

Caifl yr unigolyn v cawsoch chi eich penodi vn
ddirprey iddvnt bleidleisio yn v refferendwm
bon. Os vdynt vo dyvmune gwneod hynny rhaid
iddynt bleidleisio n bersonol cyn 1 chi
bleidleisio ar eu rhan,

It is illezal to do any of the following:

¢  Vole more than once (unless vou are
appointed as a proxy for another person) in
this referendum.

s Volte as a proxy in this referendum for
more than two persons unless vou are their
spouse, civil partner, parent, grandparent,
brother, sister, child or grandchild.

e  Vole as a proxy for a person if vou know
that the person is subject to a legal
incapacity lo vole.

Issued by the counting officer
[Where poll card sent to the proxy of an

anenymons elector substitute for the texi
marked with * above:—

You must have this card with you when you
vote, vou cannot vote as proxy without it.

You are appoinied to vole as proxy for the
person whose electoral number is shown below:;

(Person’s number on register)

To vote as proxy vou must go the polling
station shown on the front of this card.

Mae'n anghyfreithlon gwnewd unrhyw un o'r
canlynol:

e Pleidleisio fwy nag unwaith (oni bai eich
bod wedi'ch penodi n ddirpray 1 unigolyn
arall) vn v refferendwm hwn.

¢ Pleidleisio fel dirpray vn v refTerendwm
hwn dros fwy na dan unigolyn os nad
viyveh chi’'n briod. partner sifil, rhiant. tad-
cu/taid, mam-gu/nam, brawd, chwaer,
plentyn neu’n wvrfwyres iddvnt.

e Pleidleisio fel dirprwy dros unigolvn os
gwyddoch fod vr umigolyn hwnnw'n
anghvmwys i bleidleisio vn 6l v gyvfraith.

Cyhoeddwyd gan y swyddog cyfrif

[0 yw'r cerdvn pleidieisio wedi | anfon at
ddirprwy etholwr gvda chaofrestriad dienw,
rhoweh y canlynol vn lle v testun o nodwid
gvda * uchod:

Mae'n rhaid i chi fynd &'r cerdyn hwn gyda
chi pan fyddwch vn pleidleisio, chewch chi
ddim pleidleisio fel dirprwy hebddo.

Rvdwvch wedi eich penodi i bleidleisio fel
dirprwy dros v sawl v nodir ei rif plaidleisio
isod:

{ Rluf yr unigolyn ar y gofrestr)

I bleidleisio fel dirprwy, rhaid i c¢hi fynd i'r
orsal bleidleisio a ddangosir ar flacn v cerdvn
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Ask to speak to the presiding officer and show
them this card. |

hwn.

Gofynnweh am gael siarad 4'r swyddog
llvwyddu a dangos v cerdyn hwn 1ddo. |
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Form 7 Rule 15(5)d)
Ffurflen 7 Rheol 15(3)(d)

OFFICIAL PROXY POSTAL POLL CARD
(to be sent to an appointed proxy voting by post)
CERDYN PLEIDLEISIO SWYDDOGOL DIRFRWY DREWY 'R POST
(1w anfon at ddirprwy a benodwyd sv'n pleidleisio dirwy'r post)

Front of Card
Tu blaen y cerdyn

Referendum on the voting sysiem for United Kingdom parliamentary elections

Refferendwm ar y system bleidleisio ar gyfer etholiadan seneddol ¥ Deyrnas Unedig

OFFICIAL PROXY POSTAL POLL CARD
CERDYN PLEIDLEISIO SWYDDOGOL DIRPRWY DRWY'R POST

Wollng area.......oooeevveeeiereeeceeeirs This poll card is to tell vou that vou may vote in

Ardal bleidleisio .o this referendum on behalfl of the person named
on the back of this card. Y our appointment to

For the referendum on: [day/dare] vole lor this person as his or her proxy is either

Ar gyvfer v refferendwm ar: [divenodchddiod] | an existing appomtment for elections or an
appointment made specifically for this

Name and Address (Proxy); referendum. You will receive a postal vote for
Enw a Chyvfeiriad (v Dirprwy): the referendum because vou have asked to vote
by post at elections or specifically at this
referendum, You will not be able to vote as
proxy in a polling station. IT vou want to
cancel this postal vote and vole in person on
polling day, please call [helpline mumber]
before 5 pm on [-/] day deadiine].

We will send the proxy postal voting papers
around [day/date].

If the postal voting papers have not arrived
by [day/date] please call [helpline number]
and ask for help.

Pwrpas v cerdvn pleidleisio hwn vw dwend
wrthyveh v byddweh vn cael pledleisio yn v
refferendwm hwn ar ran v person svdd wedi™i
enwi ar du cefi v cerdvn hwn. Mae'ch
penodiad 1 bleidleisio ar ran v person hwn fel ei
ddirprwy un ai’n benodiad syvdd wedi™i wneud
vn barod ar gvfer ethohadan neu'n benodiad
svdd wedi”i woeud vn benodol ar gyfer v
refferendwm hwn. Bvddweh yn cael pleidlais
bost ar gyfer y refferendwm am eich bod wedi
eofyn am gael pleidleisio drwy'r post mewn
ethohiadau new yn v refferendwm hwn yn
benodol. Ni fyddweh yn zallu pleidleisio fel
dirprwy mewn gorsaf bleidleisio. Os vdveh
vn dymuno canslo’r bleidlais bost hon a
phleidleisio’n bersonol ar v diwrnod pleidleisio,
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Toniweh [rhif'v linell gymorth] eyn 5 pm ar
[terfyn amser 11 o ddiwrnodau cyn y
diwrnod/dyddiad].

Byddwn yn anfon y papurau pleidleisio
drwy'r post gan ddirprwy tua
[diwrnodidyddiad].

Os na fvdd ¥ papurau pleidleisio drwy’r post
wedi cyrraedd erbyn fdiwrnod/dyddiad]
fToniwch frhif y Hinell gymorthf a gofyn am
help.

If vou lose or accidentally spoil the proxy postal ballot paper, please call [helpling number| as
soon as possible. Replacement ballot papers can only be issued before 5 pm on [day/daie of poll].

s bvddweh vi colli'r papur pleidleisio drwy'r post gan ddirprwy neu'n el ddifetha’n
ddamweiniol, ffoniwch [rhif v Ninell gymorih] cvn gvnted ag sv'n bosibl. Dim ond ¢vn 5 pm ar
|divwrnod dvddiad v bleidlais| v gellir thol papurau pleidleisio newvdd.

This card is to provide you with information about voting by post.
Pwrpas v cerdyn hwn yw rhoi gwybodaeth i chi am bleidleisio drwy’r post.

SEE FURTHER INFORMATION ON THE BACK OF THIS CARD
MAEMWY O WYBODAETH AR DU CEFN Y CERDYN HWN

Cefn v cerdyn
Back of card

Referendum on the voting system for United Refferendwm ar y system bleidleisio ar

Kingdom parliamentary clections gyler etholiadau seneddol v Deyrnas
Unedig

*This poll card is to tell you that for this *Pwrpas y cerdyn pleidleisio hwn yw

referendum you will be able to vote as proxy dweud wrthych y byddwch ar gvfer ¥

for the person named below and you will be refferendwm hwn yn gallu pleidleisio fel

sent a postal vote. dirprwy i’r person sydd wedi’i enwi isod
ac v bydd pleidlais bost yn cael ei hanfon
atoch.

*{Person’s name)

*(Person’s address)
*(Cyleiriad v person)

When you receive the postal voting pack, please | Pan gewch v pecyn pleidleisio drwy ' post,
read the instructions with it carefully before darllenwch v evfarwyddiadau svdd gvdag

completing the postal ballot paper. ef vn ofalus cyn lenwi’'r papur pleidleisio
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Do not let anvone see vour vote, If vou need help
voting, the person helping vou must not tell
anvone how vou have voted. You can get
independent help from the counting officer:
please call our helpling on |helpline munber)|.

You must sign the postal voting statement
{unless vou have been granted a waiver by prior
arrangement with the Electoral Registration
Officer) and provide vour date of birth, This is a
secunity measure. [t will not affect your vote or
mean it can be identified. Without your
signature and date of birth the statement will not
be valid and vour vote will not be counted. The
Counting Officer can cross check vour signature
against other records they hold.

If vou lose or accidentally spoil the postal ballot
paper. please call the helpline number below as
soon as possible. We can only issue replacement
postal ballot papers belore 5 p.m. on [davdate of
poll].

Complete and return the postal vote as soon as
possible, The Counting Officer must receive the
postal vote by 10 p.m. on [daydate of poll]. You
can deliver vour completed voling papers to any
polling station in the voting area,

If you want to vote in person as a proxy at this
referendum, vou must cancel vour postal vole
before 5 p.m. on [-11 daydate deadline].

It is illegal to do any of the following:

*  Vote more than once (unless you are
appointed as a proxy for another person) in
this referendum

Vole as a proxy in this referendum for more
than two persons unless vou are their spouse,
civil pariner. parent, grandparent, brother,
sister, child or grandchild.

drwy 't post.

Peidiwch a gadael 1 unrhyvw un weld eich
pleidlais. Os bydd amoch angen cymorth 1
bleidleisio, rhaid 11 person sy 'n eich helpu
beidio 4 dweud wrth unrhyw un sut rvdyvch
wedi pleidleisio. Gallweh gael cymorth
annibynnol gan v swyvddog cvirif: ffoniweh
e llinell gymorth ar [#hif v Hinell
gvmorih].

Ehaid i chi lofnodi datganiad v bleidlais
drwy 't post (onid ydyveh wedi cael eich
hepgor rhag gwneud hyn drwy drefmant
vinlaen llaw gyvda’r Swyddog Colrestru
Etholiadau) a rhoi eich dyvddiad geni.
Mesur diogelweh vw hyn, Nid vw'n
effeithio ar eich pleidlais nac yn golveu ¥
gellir e1 hadnabod. Heb eich llofnod a’ch
dvddiad gem, md vw'r datganiad vn ddilvs
ac ni chaiff eich pleidlais ei chyfrif. Gall v
Swyddog Cyfrif groeswirio eich llofnod
gvda chofnodion eraill svdd vn ei feddiant.

Os byddweh vn colli new’n difetha’r papur
pleidleisio drwy’r post vn ddamweiniol,
ffonrweh v Hinell gymorth isod cyn gynted
i phosibl. Ni ellir darparu papurau
pleidleisio eraill ond ¢vn 5 p.m. ar
|ddiwrnod dvddiad v pleidieisio).

Llenwch y bleidlais drwy'r post 2”1
dychwelyd cyn gynted 4 phosibl. Rhand 1'r
Swyddog Cynf dderbyn y bleidlais drwy'r
post erbvn 10 p.m. ar |ddiwrmod dvddiad v
pleidieisio]. Gallweh ddyehwelvd eich
papurau pleidleisio wedi™u llenwi 1 unrhyw
orsaf bleidleisio vn yr ardal bleidleisio.

s wdych chi eisiau pleidleisio’n bersonol
fel dirprwy vn v refferenwm hwn, rhaid i
chi ganslo’ch pleidlais drwy'r post cvn 3
p.m. ar [- dvddiad cau 11

divwrnod dyvddiad).

Mae'n anghyfreithlon gwneud unrhyw
un o'r canlynol:

* Pleidleisio fwy nag unwaith (oni bai
eich bod wedi'ch penodi’n ddirpriy i
berson arall) vn v refferendwm hwn,

+  Pleidleisio fel dirprwy drwy’r post vn
vr un etholiad dros fivsy na dau
unigolvn os nad vdych chi'n briod, yn

bartner sifil, vo rhiani, vi nain new’n
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# Vote as postal proxy for a person if vou
know that the person is subject to a legal
ncapacity to vote,

Issued by the Counting Officer

[ Where poll card sent to the proxy of an
anmninous elector substitute for the text marked
with * ahove:-

This poll card is to tell you that for this
referendum you will be able to vote as proxy
for the person whose electoral number is shown
below and you will be sent a postal vote,

You are entitled to vote as proxy for the person
whose electoral number 15 shown below:

(Person’s number on electoral register)|

daid, vn frawd, yn chwaer, vn blentyn
neu’n wyrfwyres iddvnt.

s  Pleidleisio fel dirprwy drwyr post
dros unigolyn arall os gwyddoch
fod vr umigolvn hwnnw'n
anghvmwys 1 bleidleisio yon 6l v

gviraith,
Cyhoeddwyd gan v Swyddog Cyfrif

[Os yw'r cerdwn pleidleisio wedi i anfon at
dedirprwy etholwr gvda chofrestriad dienw,

rhoweh y canlvnol vi He 'r testun a nodwid
gvda * uchod:-

Pwrpas v cerdyn pleidleisio hwn yw
dweund wrthych y byddwch, vn ¥
refferendwm hwn, yn cael pleidleisio fel
dirprwy i'r person ¥ nodir ei rif
pleidleisio isod ac yr anfonir pleidlais bost
atoch,

Mae gennyeh hawl 1 bleidleisio fel dirprwy
dros vr etholwr v nodir e1 nf pleidleisio
150d;

(Bhif vr etholwr ar v gofrestr))
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Form & Rule 17(3)
Flurflen 8 Rheol 17(3)

CORRESPONDING NUMBER LIST
(to be used in polling stations at if referendum taken alone)
RHESTR. RHIF CYFATEBOL
(I'w defnvddio mewn gorsafoedd pleidleisio os cymerir v refferendwm ar ei ben ei hun)

Voting Area /
Date of Poll /
Drwvddiad Pleidleision ...

Polling Station/
Gorsal Blewdleisio: ..,

Sheet No/
Bhif w Dalen: ......ccoviiiiiiiiiiiiiiicisaiiiis s enanan

Ballot Paper Number / Elector Number /
Rhif v Papur Pleidleisio Rhif yr Etholwr

28



Document Generated: 2023-04-29
Status: This is the original version (as it was originally made). This
item of legislation is currently only available in its original format.

Form 9
Ffurflen 9

Rule 17(6)
Rheol 17(6)

FORM OF DIRECTIONS FOR THE GUIDANCE OF THE VOTERS IN VOTING
FFURFLEN CYFARWYDDYD I BLEIDLEISWYR WRTH BLEIDLEISIO

Referendum on the voting system for United Kingdom paliamentary elections
Refferendwm ar v system bleidleisio ar gvfer etholiadan seneddol v Deyrnas Unedig

Guidance for Voters
Cyfarwyddyd i Bleidleiswyr

When vou are given a ballot paper go to
one of the compartments. Mark a cross (X)
in the box on the nght hand side of the
ballot paper opposite the answer vou are
voling lor.

Vote in one box only, Put no other mark on
the ballot paper, or vour vole may not
counted. Do not let anyone see your vote,

Fold the ballot paper in two. Show the back
of the ballot paper to the presiding officer
so as to disclose the number and other
unigue identifving mark. Put the ballot
paper in the ballot box and leave the
polling statio

If by mistake vou spoil a ballot paper, show
it to the presiding officer and ask Tor
another one.

1:-

Pan roddir v papur pleidleisio i chi, ewch i
un o'r bythau pleidleisio. Rhoweh groes
(M) vn v blwech ar ochr dde’r papur
pleidleisio gyferbyvn &'r ateb yr vdych yn
pleidleisio drosio.

Pleidleisiweh mewn un blweh yn unig,
Peidiweh d rhoi unrhyw fare arall ar v
papur pleidleisio, neu mae'n bosibl na
chaiff eich pleidlais e1 chyvfrif. Peidiweh a
gadael 1 unrhaw un weld eich pleidlais.

Plvgwch v papur pleidleisio™n ddau.
Dangoswech du cefn v papur pleidleisioi’r
swyddog llywyddu er mwyn datgelu’r rhif
a’r mare adnabod unigryw arall, Rhowch v
papur pleidleisio vn v blwch pleidleisiau a
gadewch vr orsal bleidleisio.

s byvddweh vn difetha’ch papur pleidleisio
drwy gamgvmeriad, dangosweh el 1'r
swyddog Ilywyddu a gofyn am un arall,
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Form 10 paragraphs 7(3) and 8(4), Part 1, Schedule 6
Ffurflen 10 paragraff 7(3) a $(4), Rhan 1. Atodlen 0

CORRESPONDING NUMBER LIST
(to be used for Combined Polls)
RHESTR RHIF CYFATEBOL

{(I'w defnyddio ar gyfer Pleidleisiau Cyvfun)

Voting area/constituency/clectoral region
Ardal bleidleisio/etholacth/thanbarth etholiadol:

Date of Poll / Dvddiad Pleidleisio:

Sheet No / Rhif v Dalen:

Ballot Paper Number Unique Identifying Mark Elector Number
fdentify the number issued for (to be completed only in
the referendum/election respect of ballot papers issued
tor postal viters)
Rhif ¥ Papur Pleidleisio Mare Adnabod Unizryw
nodweh v rhif a roddwyd ar Rhif yr Etholwr
gyfer v refferendwmetholiad {i'w lenwi dim ond yng

nghvawlli papurau pleidieisio a
roddir i bleidleiswyr posi)
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Form 11 paragraph 10(3), Part 1. Schedule 6
Ffurflen 11 paragraff 10{3), Rhan 1, Atodlen 6

FORM OF POSTAL VOTING STATEMENT
(to be used where proceedings on issue and receipt of postal ballot papers combined)
FFURFLEN DATGANIAD PLEIDLEISIO DEWY 'R POST
{i"w defvddio lle mae gweithrediadau yonghylch rhoi a derbyn papuran pleidleisio drwy'r post
wedi'u cviuno)

Postal Voting Statement
Datganiad Pleidleisio drwy'r Post

Woter'sname: ..........o...ooooiiiiiin Ballot papernos. ...............

*Counting Officer to insert name but omit where ballot papers sent to an anonvmous elecior)
[other identifving mark)

*Enw'r plendleisiwe: o Rhifau’r papur pleidleisio...............
*Y Swyddog Cyfrif i roi v enw ond ei adael allan os anfonir v papuran pleidieisio ai etholwr
digrnw)

|marc adnabod arall]

You must provide your [# signature and] date of birth. If you do not, the postal voting
statement will be invalid and your vote will not be counted.

Rhaid i chi roi’ch [# llofnod a’ch] dyvddiad geni. Os na wnewch hyn, bydd v datganiad
pleidleisio drwy’r post yn annilys ac ni chaiff eich pleidlais ei chyfrif,
I AM THE PERSON THE BALLOT PAPERS NUMBERED ABOVE WERE SENT TO

FI YW’'R PERSON YR ANFONWYD Y PAPURAU PLEIDLEISIO A’R RHIFAU UCHOD

ATO/ATI
Date of birth (Voter's date of birth)
Dvddiad geni (Dvddiad geni'r
Pleidleisiwr)
#S1gnature Sionature H {voter’s signature)
#Llofnod ETTE T IMPORTANT — Keep

signature within border
Lt T (llofnod v pleidicisiwr)
PWYSIG - Cadwer v
llofnod o fewn v blweh

HCounting Officer to omit where a person has been granted a waiver)
i Y swyddog cyfrif i 'w adael allan os rhoddwyd hepgoriad i§ berson)

It is an offence to vote using a ballot paper that is not addressed to vou.
Mae'n drosedd pleidleisio gan ddefnyvddio papur pleidleisio nad vw wedi’t gyfeirio atoch chi.
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PLEASE READ INSTRUCTIONS TO THE VOTER
DARLLENWCH Y CYFARWYDDIADAU I'R PLEIDLEISIWR
lssued by the Counting Officer
Cyhoeddwvd gan v Swyddog Cvirif
INSTRUCTIONS TO THE VOTER CYFARWYDDIADAU I'R PLEIDLEISIWR

Complete the ballot paper yourself and in Llenwch v papur pleidleisio eich hun ac mewn

private. If vou need help contact the preifatrwydd. Os bvdd angen cymorth arnoch,

counting officer’s staff as shown below cysylltwch i staff v Swyddog Cyvinf fel v

dangosir isod

[contact details for assistance |manylion cyswllt 1 gael cymorth; rhowch v

include address as appropriate] cvfeiriad fel v bo™n briodol]

1. You have ballot papers for the referendum | 1. Rydyeh wedi cael papuran pleidleisio ar
on the voting svstem for United Kingdom gvfer v refferendwm ar v system bleidleisio
parliamentary elections and for the ar gyvfer etholiadan seneddol v Devrnas
constituency and regional elections for the Unedig ac ar gyfer vr etholiadau
National Assembly for Wales, etholaethol a rhanbarthol 1 Gynulhiad

Cenedlacthol Cymru,

2. You must provide vour [#signature and| 2. Rhaid i chi roi"ch [#llofnod a’ch| dyddiad
date of birth. If vou do not, the postal geni. Os na wnewch hyn, bvdd v datganiad
voting statement will be invalid and vour pleidlzisio drwy 't post vn annilvs ac ni
vole(s) will not be counted. chaiff eich pleidlais/pleidleisian en eyl

3. When vou are voting in the referendum on | 3. Pan fyddwch vn pleidleisio yn v
the voting svstem for United Kingdom refferendwm ar v svstem bleidleisio ar
parliamentary elections (|insert colour of ovfer etholiadau seneddol v Devrnas
hallot paper| ballot paper), mark a cross Uinedig (v papur pleidleisio [rhodder liv v
() in the box on the right hand side of the papur pleidieisio]), rhowch groes (X) vn v
ballot paper opposite the answer you are blweh ar ochr dde’r papur pleidleisio
voling for. Vote once only. Do not mark evferbyn &'r ateb yvr vdyveh vn pleidleisio
the ballot paper in any other way or your drosto. Pleidleisiwch unwaith yn unig.
vole may not be counted. Peidiweh & marcio’r papur pleidleisio

mewn unrhyw fTordd arall nen mae™n
bosibl na chaiff eich pleidlais i chyvfnf,

4. When vou are voting in the elections to the | 4. Pan fvddwch vn pleidleisio vn vr
Mational Assembly for Wales (|insert etholiadau 1 Gynulliad Cenedlacthol Cymru
colonr or colours of ballot papers| ballot iv papuran pleidleisio [rhodder iw neu
papers), mark a cross (X) opposite the party liwiau 'r papuran pleidleisio]), thowch
or candidate vou are voting for. You may groes (X) gyvferbyvn ag enw'r blaid neu'r
only vote once on each ballot paper. Put no ymgeisydd vr vdyveh vn pleidleisio drosto.
other mark on the ballot papers or vour Cewch bleidleisio unwaith yn umg ar bob
voles may not count papur pleidleisio. Peidiweh 4 rhoi unrhyw

farc arall ar v papurau pleidleisio neu
mae'n bosibl na fvdd eich pleidleisiau’n
cyfrif,

5. Ifvouneed help voting, the person helping | 5. Os oes amoch angen cvmorth i bleidleisio,
vou must not tell anyone how vou voted, rhaid 1’1 person sy'n eich helpu beidio &

dweud wrth unrhyw un sut ¥ gwnaethoch
bleidleisio.
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6. Put all the ballot papers in the small
envelope marked A and seal it.

7. Complete the posial voting statement by
|#signing it, and] providing vour date of
birth.

8. Then put the envelope marked A together
with the postal voting statement in the
larger envelope marked B, Return it
straightaway

9. After receiving this postal vote, vou cannot
vole in person at a polling station in the
referendum or election.

10, If vou accidentally spoil any of vour ballot
papers, vou can apply to the counting
officer for replacements before 5 pm on
| ey cdate af padl]. You must return all the
ballot papers, the postal voling stalement
and the envelopes marked A and B. Make
sure you contact the counting officer as
soon as possible.

« 1our ballot papers and the postal voting

statement must be received by thecounting
officer bv 10 pm on [daydare of pall]. You can
deliver vour completed postal votes to any
polling station in vour voling arca on polling
dav.

It 1s an offence to vote using a ballot paper that
is nol addressed Lo vou.

It is illegal to vote more than once in the
referendum (unless you are appointed as a
proxy for another person).

#Counting afficer to omit where a person has
heen granted a waiver)

*Delete as appropriate

6. Rhowch bob un o't papurau pleidleisio vn
vr amlen fach ag A arni a’1 selio.

7. Llenwch v daiganiad pleidleisio drwv’r
post drwy |#ei1 lofnodi, a thrwy| roi"ch
dyddiad geni.

8. Ynarhowch yr amlen ag A ynghyd 4'r
datganiad pleidlzisio drwy’r post yn vr
amlen fwy gvda B ami, Dvchwelweh hi'n
swih.

9, Ardl cael v bleadlais bost hon, ni allwech
bleidleisio™n bersonol mewn gorsal
bleidleisio vn v refferendwm na’r etholiad,

10, Os bvddweh va difetha unrhyw un o’ch
papurau pleidlesio’ n ddamweiniol,
gallweh wneud cais i'r swyddog cvirif am
rai yn eu lle cvn 5 pm ar [diwrnod/dvddiad
pleidleisio]. Rhaid i chi ddvehwelvd pob un
o' papurau pleidleisio, v datganiad
pleidleisio drwy 't post a’r amlenni gydag A
a B arnynl. Gofalweh gysvlliu 4'r swyddog
evfrif cvn gynted ag sv'n bosibl,

! Rhaid i"ch papurau pleidleisio a’r datganiad
pleidleisio drwy™r post ddod 1 law'r swvddog
eviril erbyn 10 pm ar [diwrnod/dyddiad
pleidleisio]. Gallweh gyvflwyno’ch pleidleisian
post ar &l eu llenwi mewn unrhyw orsaf
bleidleisio yn eich ardal bleidleisio ar v
diwrnod pleidleisio.

Mae'n drosedd pleidleisio gan ddefnyddio
papur pleidleisio nad vw wedi'i gyvfeirio atoch
chi.

Mae'n anghyfreithlon pleidleisio mwy nag
unwaith yn y refferendwm (oni bai eich bod
wedi’ch penodi’n ddirprwy dros berson
arall).

HY swvddog exfrif i 'w adael allan os rhoddwyd
hepgoriad i berson)

*Dileer jfel y bo'n briodol
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Form 12 paragraph 11(2}, Part 1, Schedule 6
Ffurflen 12 paragraff 11(2), Rhan 1, Atodlen 6

FORM OF POSTAL VOTING STATEMENT
ito be used for referendum where proceedings on issue and receipt of postal ballet papers not
combined)
FFURF DATGANIAD PLEIDLEISIO DRWY'R POST
(i"w defnvddio ar gyfer refferendwm lle nad vw gweithrediadau ynghylch rhoi a derbyn papurau
pleidleisio drwy'r post wedi'u cyluno)

Postal Voting Statement
Datganiad Pleidleisio dewy'r Post

FWoler' s NAME; ....coovivviiriie e eceecenas Ballot paper No. ............... {insert colour)

*Couniing Officer 1o inseri name but omil where ballot papers seni io an anomymous elecior)
[other identifving mark]

*Enwr pleidleisiwr: ... Rhuf v Papur Pleidleisio................ {rhodder v lliw)
*Y Swyvddog Cyfrif i roi 'r enw ond ei adae! allan os anfonir v papurau pleidieisio at etholwr
dierw)

[mare adnabod arall]

You must provide vour [# signature and] date of birth. If you do not, the postal voting
statement will be invalid and your vote will not be counted.

Rhaid i chi roi'ch [# lofnod a’ch] dyddiad geni. Os na woewch hyn, bydd y datganiad

pleidleisio drwy’r post yo annilys ac ni chaiff eich pleidlais ei chyfrif.

I AM THE PERSON THE BALLOT PAPER NUMBERED ABOVE WAS SENT TO
FI YW R PERSON YR ANFONWYD Y PAPUR PLEIDLEISIO A’R RHIF UCHOD ATO/ATI

(Voter's date of
birth)

Dyddiad gem'r
Pleidleisiwr)

Date of barth
Drvddiad geni

. Signature Here {voter's signature)
#Signature IMPORTANT - Keep
Sl e Llofnod ¥Yma signature within border
{llofnod v pleidleisiwr)
PWYSIG — Cadwer v
lofiod o fewn v blweh

#Connting Officer to omit where a person has been granted a waiver)
#Y Swvddog Cyirif i 'w adael allan os rhoddwvd hepgoriad § berson)

It is an offence to vote using a ballot paper that is not addressed to vou
Mae'n drosedd pleidleisio gan ddefinyddio papur pleidleisio nad yw wedi’i gvfeirio atoch chi.
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PLEASE READ INSTRUCTIONS TO THE VOTER
DARLLENWCH Y CYFARWYDDIADAU I'R PLEIDLEISIWR

lssued by the Counting Officer
Cyvhoeddwvd gan v Swyddog Cvirif

INSTRUCTIONS TO THE VOTER

Complete the ballot paper yvoursell and in
private. If you need help contact the
Counting Officer’s staff as shown below

[contact details for assistance
include address as appropriate)

You must provide vour [#signature and|
date of birth. You must do this even if vou
have already signed a postal voting
statement in respect of the elections to the
Mational Assembly for Wales to be held on
the same day. If vou do not, the postal
voling statement will be invalid and vour
vote will not be counted.

WVote once only. Do not mark the ballot
paper in any other way or vour vole may
not be counted

Mark a cross (X) in the box on the right
hand side of the ballot paper opposite the
answer you are voling for,

If vou need help in voting, the person
helping vou must not tell anvone how vou
voted.

Put the ballot paper in the small envelope
marked A and seal it.

Complete the postal voling statement by
|#s1gning it, and|] providing vour date of
birth.

Then put the envelope marked A together
with the postal voling statement in the
larger envelope marked B, Return 1t
straightaway,

After receiving this postal vote, you
cannot vote in person at a polling station
in this referendum.

CYFARWYDDIADAL 'R PLEIDLEISIWR

Llenwch v papur pleidleisio eich hun ac mewn
preifatrwydd, Os bydd angen eymorth arnoch,
cysylltweh i staff v Swyddog Cyfrif fel ¥
dangosir isod

[manvlion cvswllt 1 gael cyvmorth; rhowch v
eyleiriad fel v bo™n briodol]

1.

Rhaid 1 chi roi"ch [#llofnod a’ch| dyddiad
geni. Rhaid i chi wneud hyvn hvd vn oed os
yvdvch eisoes wedi lofnodi datganiad
pleidleisio drwy'r post mewn cysylltiad &'r
etholiadau 1 Gyvnulliad Cenedlaethol Cymru
a gynhelir yr un diwrnod. Os na wnewch
hyn, bvdd v datgamad pleidleisio drwy's
post vn annilys ac ni chaiff eich pleidlais ei
chyfrif.

Pleidleisiweh unwaith vn unig, Peidiweh
marcio’r papur pleidleisio mewn unrhyw
fTordd arall neu mae’n bosibl na chaiff eich
pleidlais e chyinf,

Rhowch groes (X) vn v blweh ar ochr dde’r
papur pleidleisio gyferbyn a'r ateb vr
vdvch yn pleidleisio drosto.

Os pes arnoch angen eymorth i bleidleisio,
rhaid i'r person sv’n eich helpu beidio &
dweud wrth unrhyw un sut v gwnaethoch
bleidleisio.

Rhowch v papur pleidleisio vn vr amlen
fach ag A arni a"i selio.

Llenwch v datganiad pleidleisio drwy'r
post drwy [#ei lofnodi, a thrwy] roi"ch

dyddiad gem.

Yna, rthowch vr amlen ag A arm, vnghyd
a'r datganiad pleidleisio drwy’r post, vn vr
amlen fwy gvda B ami. Dvchwelvd hi'n yn
svth,

Ar il cael y bleidlais drwy’r post hon,
chewch chi ddim pleidleisio eich hun
mewn gorsaf bleidleisio yn yr etholiad
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9. If vou accidentally spoil vour ballot paper,
vou can apply to the counting officer for a
replacement before 5 pm on [dav'date of
podl]. You must return the spoilt ballot
paper, the postal voting statement and the
envelopes marked A and B. Make sure vou
contact the counting officer as soon as
possible,

« 1our ballot paper and the postal voting

statement must be received by the counting
officer by 10 pm on |daydate of pall]. Y ou can
deliver vour completed postal vote to any
polling station in vour voting area on polling
day.

It is an offence to vole using a ballot paper thai
15 not addressed to vou.

It is illegal to vote more than once (unless
you are appointed as a proxy for another
person) in this referendum.

#Counting afficer to omil where a person has
been gramied o waiver)

*Nelete as appropriate

hwn.

Os byvddweh yn difetha’ch papur
pleidleisio n ddamweiniol, gallwch wneud
cais i’r swyddog cyvfrifam un vneile cyn 5
pm ar [diwrnod dvddiad pleidleisio], Rhad
i chi ddvchwelyd v papur pleidleisio a
ddifethwyd, v datganiad pleidleisio drwy'r
post a’r amlenni gvdag A a B amynt.
Gofalweh gvsyvllin §°r swyvddog eviril evi
gvnted ag syv'n bosibl.

! Rhaid i"ch papur pleidleisio a’r datganiad
pleidleisio drwy 't post ddod 1 law’t swyddog
cvinif erbyn 10 pm ar [divrnod dvddiad
pleidleisio]. Gallweh gyvfllwsyno’ch pleidlais
bost ar 6l e1 llenwi mewn unrhyvw orsaf
bleidleisio vn eich ardal bleidlzisio ar v
divwrnod pleidleisio.

Mae'n drosedd pleidleisio gan ddefnyvddio
papur pleidleisio nad vw wedi'1 gyfeirio atoch

cl,

Mae'n anghyfreithlon pleidleisio mwy nag
unwaith {oni bai eich bod wedi'ch penodi’n
ddirprwy dros berson arall) yn ¥
refferendwm hwn,

HY swyddog cvirif i 'w adael allan ox rioddwed
hepporiad i berson)

*Dileer fel v ba'n briodpl
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Form 13 paragraph 11(4), Part 1, Schedule 6
Ffurflen 13 paragraff 11{4), Rhan 1, Atodlen &

FORM OF POSTAL VOTING STATEMENT
{to be used for Mational Assembly for Wales election where proceedings on issue and receipt of
postal ballot papers not combined)
FFURFLEN DATGANIAD PLEIDLEISIO DRWY R POST
(1"w defnyddio ar gyfer etholiad Cvnolhiad Cenedlaethol Cymru lle nad vw gweithrediadan
ynghyleh thoi a derbyn papurau pleidleisio drwy v post wedi’u cyluno)

Front of Form
Tu blaen y Ffurflen

*Woter'sname: ... ... Ballot paper Mo. ..._........_.. {nsert colour)

* Retwrning Officer fo insert name but omit where ballot papers seni fo an anonymons elecior)
[other identifving mark]

*Enw'r pleidleisiwe: ... Rhifl v Papur Pleidleisio ... .. irhodder v Lliw)
*Y Swyddog Canlvniadmi roi v enw ond ei adael allan os anfonir v papurau pleidleisio at

etholwr dienw)
[marc adnabod arall]

Y ou must provide your [# signature and] date of birth. If vou do not, the postal voting
statement will be invalid and your vote will not count.
Rhaid i chi roi'ch [# lofnod a’ch] dyddiad geni. Os na wnewch hyn, bydd y datganiad
pleidleisio drwy’r post yn annilys ac ni fydd eich pleidlais yn cyfrif.
[ AM THE PERSON THE BALLOT PAPERS NUMBERED ABOVE WERE SENT

FI YW'R PERSON YR ANFONWYD Y PAPURAU PLEIDLEISIO A'R RHIFAU UCHOD

ATOVATL
Date of birth E?’“I“;“ date of
. : irth
Dwvddiad gem Dyddiad geni’r
Pleidleisiwr)
#Signature Signature Here ivoter’s signature)
#Llofnod IMPORTANT - Keep
Llofnod ¥Yma signature within border
{llofnod v pleidleisiwr)

PWYSIG — Cadwer y
llofnod o fewn v blwch

Electoral fraud is a erime. You must not vote using a ballot paper that is not addressed to
vou or interfere with another voter's ballot paper.

Mae twyll etholiadol yn drosedd. Rhaid i chi beidio 4 phleidleisio gan ddefnyddio papur
pleidleisio nad yw wedi’i gvfeirio atoch chi. Rhaid i chi beidio ag ymyrryd i phapur
pleidleisio pleidleisiwe arall,
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Issued by the Returning Officer
Cvhoeddwyd gan v Swyddog Canlyniadan

Back of form
Tu cefn y ffurflen

INSTRUCTIONS TO THE VOTER

Complete the ballot paper yourself and in
private. If you need help contact the
Returning Officer’s staff as shown below

|contact deiails for assisiance inclide address
as appropriate]

1. You have ballot papers for the constiluency
election and the regional election.

2. You must provide vour [# signature and]
date of birth, ¥ou must do this even if vou
have already signed a postal voting
statement in respect of the referendum on
the voting system for United Kingdom
parliamentary elections which is 1o be held
on the same day. If vou do not, the postal
voling statement will be invalid and vour
vote will not be counted.

3. The ballot paper and the postal voting
statement must be received by the
Returning Officer by 10pm on |daydate of
podl]. You can deliver vour completed
postal vote to any polling station in the
constituency on polling day.

4. If vou need help voting, the person helping
vou must not tell anyone how vou voted.

5. You may only vote once on cach ballot
paper. Mark a cross (X) opposite the
candidate or party vou wish to voie for. Put
no other mark on the ballot paper, or vour
vole may nol be counted.

6. Put the ballot papers for the Assembly
clections in the small envelope marked A
and seal it.

CYFARWYDDIADALU I'R PLEIDLEISIWR

Lienwch y papur pleidleisio eich hun ac mewn
preifatrwydd. Os bydd angen cymorth arnoch,
cysylltweh i staft v Swyddog Canlyniadaw fel v
dangosir isod

|mamylion cyswilt i gael cymarth rhowch v
cvfeiriad fel sy 'n brindal)

1. Rydvch wedi cael papurau pleidleisio ar
eyfer yr etholiad etholaethol a’r etholiad
rhanbarthol.

2. Rhaid i chi roi’ch [#llofned a’ch] dvddiad
geni. Rhaid 1 chi wneud hyn hvd vn oed os
vdvch eisoes wedi llofnodi datganiad
pleidleisio drwy'r post mewn cyvsylliad a'c
refferendwm ar v svstem bleidleisio ar
evler etholiadau seneddol v Devrnas
Unedig a gynhelir vr un diwrnod. Os na
wneweh hyn, byvdd v datganiad pleidleisio
drwy'r post vn anmilvs ac mi chaff eich
pleidlais el chyfrif,

3. Rhaid i’r papur pleidleisio a’r datganiad
pleidleisio drwy'r post ddod i law'r
Swyddog Canlyvniadau erbvn 10 pm ar
|diwrnod dvddiad pleidieisio]. Gallweh
evilwyno ch pleidlais bost ar él et lenwi
mewn unrhyw orsaf bleidleisio yn yr
etholaeth ar v diwrnod pleidleisio.

4. Os oes arnoch angen evmorth 1 bleidleisio,
rhaid i’r person sy'n eich helpu beidio 4
dweud wrih unrhyw un sut v gwnaethoch
bleidleisio,

5. Cewch bleidleisio unwaith vn unig ar bob
papur pleidleisio. Rhoweh groes (X)
evlerbyn d'r vimgeisvdd neu'r blaid vr
vdvch yn dymuno pleidleisio drosto,
Peidiweh & rhoi unrhyw Fare arall ar v
papur pleidleisio, neu mae’n bosibl na

chaill eich pleidlais ei chyfril.

6. Rhowch y papurau pleidleisio ar gyvfer
etholiadan’r Cynulliad yn vr amlen fach ag
A arni a’1 selio,
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7. Complete the postal voting statement by
signing it, and providing vour date of birth.

Then put the envelope marked A together
with the postal voting statement in the
larger envelope marked B. Retumn it
straightaway.

9,  Afier receiving this postal vote, vou
cannot vote in person at a polling station
at this election.

10, If vou accidentally spoil a ballot paper, vou
can ask the Returning Officer for a
replacement before 3 p.m, on [dav'date of
polf]. You must return both ballot papers,
this postal voting statement, and the
envelopes marked A and B. Make sure vou
contact the Returning Officer.

Electoral fraud is a crime. You must not vote
using a ballot paper that is not addressed to
you or interfere with another voter’s ballot
paper. You may vote once at the
constituency election and once at the
regional election. To vote more than once at
either election is illegal (unless you are
appointed as a proxy for another elector).

#(Renrning afficer to omit where a person has
been granied a waiver)

7. Cwblhewch v datganiad pleidleisio drwy'r
post drwy et lofmodi, a thrwy roi’ch
dvddiad gem.

Yna rhowch yr amlen ag A armi vnghvd &'r
datganiad pleidleisio drwy 't post vn vr
amlen fwy gvda B armi, Dyvehwelweh hi'n
syth.

Ar il cael y bleidlais bost hon, ni allweh
bleidleisio®n bersonol mewn gorsaf
bleidleisio yn yr etholiad hwn.

10, Oz bvddweh vn difetha papur pleidleisio™n
ddamweiniol, gallwch ofvn 1t Swyddog
Canlyniadaw am un yn ei le cyn 3 p.m, ar
[diwrnod dvddiad pleidleisio]. Rhaid i chi
ddvchwelvd v ddau bapur pleidleisio, v
datgamiad pleidleisio drwy 't post, a'r
amlenn gyvdag A a B arvnt. Gofalweh
gysvlltu 'r Swyddog Canlyniadan.

Mae twyll etholiadol yn drosedd, Rhaid i chi
beidio i phleidleisio gan ddefnyddio papur
pleidleisio nad yw wedi'i gyfeirio atoch chi
nac ymyrrvd i phapur pleidleisio
pleidleisiwr arall. Cewch bleidleisio unwaith
yn yr etholiad etholaethol ac unwaith yn yr
etholiad rhanbarthol. Mae pleidleisio mwy
nag unwaith yn y naill etholiad neu'r lall yn
anghyfreithlon {oni bai i chi gael eich
penodi'n ddirprwy dros etholwr arall).

#HY swwvddog camlvriadan i "'w adael allan os
rhoddwyd hepgortad § berson)
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Form 14 paragraph 19(1), Part 1, Schedule 6
Ffurflen 14 paragraff 19(1), Rhan 1, Atodlen &
CORRESPONDIMNG NUMBER LIST
(1o be used in polling stations for combined polls)

RHESTR RHIF CYFATEBOL
{1"w defiryddio mewn gorsafoedd pleidleisio ar gyvfer pleidleisiau cvfun)

Voling area/constiluency/region

Ardal bleidleisio/etholacth/rhanbarth
Date of Poll/ Dyvddiad Pleidleisio:
Polling Station / Gorsaf Bleidleisio:

Sheet No/Rhaf v Dalen:

Ballot Paper Number
Identify the number issued for each
referendumielection

Rhif y Papur Pleidleisio
nadweh y rhif a roddwyd ar gvfer v
refferendwm/ietholia)l

Elector Mumber f
Rhif yr Etholwr
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Form 15
Ffurflen 15

paragraph 21 (1), Part 1, Schedule 6
paragraff 21{1), Rhan 1, Atodlen &

GUIDANCE FOR VOTERS TO BE EXHIBITED INSIDE AND OUTSIDE EVERY POLLING
STATION

ARWEINIAD I ELEIDLEISWYR I'W ARDDANGOS ¥ TU MEWN AR TU ALLAN [ BOB
GORSAF BLEIDLEISIO

When vou are given vour ballot papers go
to one of the compartments.

2. Onthe [insert colowr| referendum ballot
paper, mark a cross (%) in the box on the
right hand side of the ballot paper opposite
the answer vou are voting for.

3. On the ballot papers for the election to the
Mational Assembly for Wales, coloured
[insert colowr or colowrs], mark your
choices with a cross (X) in the box on the
right hand side of each ballot paper
opposite the name of the candidate or party
vou are voling for, Put only one X on cach
ballot paper.

4. Vote once only in referendum and on each
ballot paper for the election to the National
Assembly for Wales. Put no other mark on
the ballot paper, or your vote may not be
counted.

5. Ifby mistake vou spoil a ballot paper, show
it to the presiding officer and ask for
another one.

6. Fold cach ballot paper in two. Show the
presiding officer the number and other
unique identifying mark on the back of the
ballot paper. but do not let anvone see vour
vote. Put cach ballot paper in the
[appropriate]* ballot box and leave the
polling station,

* Complete or omit as necessary,

1. Pan roddir v papuran pleidleisio i chi, ewch
1 un o't bythau pleidleisio.

2. Ar bapur pleidleisio’r refferendwm, sv'n
|rhadder v fiw], thowch groes (X)wn v
blweh ar ochr dde’r papur pleidleisio
gvlferbyn a'r ateb vr vdvch v pleidleisio
drosto.

3. Arv papurau pleidleisio ar gyler vr
etholiad i Gyvnulliad Cenedlaethol Cymru,
sy'n [rhodder v Hiw nen liwiau], marciweh
eich dewisiadau drwy roi croes (X)vny
blwch ar yr ochr dde ar v ddau bapur
pleidleisio gyvferbvn ag enw’r vingeisvdd
neu'r blaid vr vdwveh yn pleidleisio drosto.
Rhoweh un X vo unig ar v ddawn bapur
pleidlaisio,

4. Pledleisiwch unwaith von unig yn v
refferendwm ac ar v ddau bapur pleidleisio
ar gvfer vr etholiad 1 Gynulliad
Cenedlaethol Cvmry, Peidiweh i rhoi
wnrhvw farc arall ar v papur pleidleisio, nen
mag n bosibl na chaiff eich pleidlais ei
chyirif.

5. Os byddweh yn difetha papur pleidleisio
drwy gamgymeriad, dangosweh ef i'r
swyddog llvwyddu a gofyn am un arall,

6. Plygwch bob un o'r papurau pleidleisio’n

ddau. Dangosweh v rhif a’r mare adnabod
unigryw arall ar du cefn v papur pleidleisio
i1t swyddog vwyddu, ond peidiweh i
gadacl 1 unrhyw un weld cich pleidlais.
Rhoweh bob un o'r papurau pleidleisio vn
v blwch pleidlesian [priodol]* a gadewch
yr orsaf bleidleisio,

*1"w pwhlhau neu o1 adael allan vn 61 vr angen.
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Form 16
Ffurflen 16

paragraph 22 (1), Part 1, Schedule 6
paragraff 22(1), Rhan 1, Atodlen 6

GUIDANCE FOR VOTERS TO BE EXHIBITED IN EVERY POLLING STATION
COMPARTMENT

ARWEINIAD I BLEIDLEISWYR I'W ARDDANGOS YM MHOB BWTH FLEIDLEISIO
MEWN GORSAFOEDD PLEIDLEISIO

REFERENDUM ON THE VOTING
SYSTEM FOR UNITED KINGDOM
PARLIAMENTARY ELECTIONS

Referendum ballot paper ([insert colour] ballot

REFFERENDWM AR Y SYSTEM
BLEIDLEISIO AR GYFER ETHOLIADAU
SENEDDOL Y DEYRNAS UNEDIG

Papur pleidleisio’r refferendwm (papur

paper)
Votes cast in this poll will decide on the voting

system for United Kingdom parliamentary
elections.

¢ You have one vote on this paper.

« You should place a cross (X) in one box
only.

ELECTION TO THE NATIONAL
ASSEMBLY FOR WALES

Constituency ballot paper ([insert colour] ballot
EECT!

Wotes cast in this poll will decide the election
of a member to represent vour constituency in
the Mational Assembly for Wales,

*  You have one vole on this paper.

¢ You should place a cross (X) in one box
only.

Regional ballot paper ([insert colour] ballot
paper)

Woles cast in this poll will decide the allocation
of the 4 additional seats in the National
Assembly for Wales lor this region. You may
use this vote [either|* for a political party
pulting forward a list of candidates [or for an
mdividual candidate not standing on a party
list]*.

pleidleisio [rhodder v lliw])

Bvdd v pleidleisiau a gailf eu bwrw yn v
bleidlais hon yn penderfynu ar v svstem
bleidlzisio ar gyvfer etholiadau seneddol v
Deyrmas Unedig,

*  Rwdych vn cael rhoi un bleidlais ar v papur
lwn.

&  Dwlech roi croes (X) mewn un blwch vn
unig,.

ETHOLIAD I GYNULLIAD
CENEDLAETHOL CYMRU

Papur pleidleisio etholaethol (papur pleidleisio
rhodder v lliw])

Bydd v pleidleisiau a gailf eu bwrw yn v
blerdlais hon yn penderfynu ar ethol aclod i
gynryvchioli’ch etholacth yng Neghvnulliad
Cenedlaethol Cymru,

*  Rydvch vn cael rhot un bleidlais ar v papur
hwn.

*  Dvlech roi croes (X) mewn un blweh vn

ung.

Papur pleidleisio rhanbarthol (papur pleidleisio

rhodder v lliw])

Byvdd v pleidleisian a gaiff eu bwrw vn v
bleidlais hon yn penderfynu ar ddvrannu’'r 4
sedd vehwanegol yng Nghynulliad
Cenedlacthol Cyvmru ar gyvfer v rhanbarth hwn.
Cewch ddefnyvddio’r bleidlais hon 1 bleidleisio
[un ai]* dros blaid wleidvddol sv'n eyfllwyno
rthestr o vmgeiswyr [neu dros vmgeisvdd umgol
nad vw’n sefvll ar restr plaid]*.
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¢  You have one vole on this paper.

¢ You should place a cross (X) in one box
only.

PUT NO OTHER MARKS ON THE BALLOT
PAPERS OR YOUR VOTES MAY NOT BE
COUNTED

¥ Omil as necessary.

& Rwdvch vn cael rhoi un bleidlais ar v papur
hwn.

s Dwlech ron croes (X) mewn un blweh vn
unig.

PEIDIWCH A RHOI UNRHYW FARCIAU
ERAILL ARY PAPURAL FLEIDLEISIO
NEU MAE'N BOSIBL NA CHAIFF EICH
PLEIDLEISIAU EU CYFRIF

*1"w adael allan yn &l vr angen.
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Form 17
Flurflen 17

paragraph 59, Part 2, Schedule 6
paragrafT 59, Rhan 2, Atodlen 6

STATEMENT AS TO POSTAL BALLOT PAPERS FOR THE REFERENDUM

DATGANIAD YNGHYLCH PAPURAU PLEIDLEISIO DRWY R POST AR GYFER Y

REFFERENDWM

Referendum on the voting system for United Kingdom parliamentary elections
Refferendwm ar y system bleidleisio ar gyfer etholiadan seneddol y Deyrnas Unedig

Voting area:

Ardal bleidleisior ...

Date of Polli.oovove e .
Drvddiad pledleisio

A, Issue of postal ballot papers
A. Dosbarihm papuran pleidleisio drwy v post

Mumber for voling arca

Mifer ar gvfer vr ardal
bleidleisio

Total number of postal ballot papers 1ssued under paragraph 8 of
Schedule 3.

Cwfanswm y papuran pleidleisio drwy’r post a ddosbarthwyd
dan baragraff 48,

Total number of postal ballot papers issued under paragraphs 14
(spoilt and returned for cancellation) and 15 (lost or not
recerved) of Schedule 3.

Cwfanswm nifer v papuran pleidleisio drayr post a
ddosbarthwyd o dan baragraffau 14 {wedi’u difetha a’u
dvchwelvd 1"w canslo) a 15 (ar goll a heb eu derbyn) o Atodlen
3

Total number of postal ballot papers cancelled under paragraph
26 of Schedule 3 (where the first ballot paper was cancelled and
retrigved).

Cwvfanswm nifer v papurau pleidleisio drwy'r post a ganshwyd
dan baragrafl 26 o Atodlen 3 (lle’r oedd v papur pleidleisio
cvntal wedi™t ganslo a’t gael vn 8l).

Total number of postal ballot papers issued (1+2+3)
CyFlanswm nifer v papurau pleidleisio drwy’r post a
ddosbarthwwd (1+2+3),

B(1). Receipt of ballot papers and replacements
B(1). Papuran pleidieisio a phapurau pleidleisio newydd a ddaeih i

law

Mumber for voling arca

Mifer ar gvfer vr ardal
bleidleisio

5.

Mumber of covering envelopes received by the counting officer
or at a polling station before the close of poll (excluding any
undelivered or returned under paragraphs 14 {spoilt), 15 (lost)
and 26 (cancelled ballot papers) of Schedule 3).

Mifer vr amlenni mawr a ddaeth i law’r swwvddog cvirif new
mewn gorsal bleidleisio cvn diwedd v pleidleisio (ac eithrio
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unrhyw rai a ddvehwelwvd fel rhai nas danfonwvd dan baragrafl
14 {wedi'n difetha) 15 (wedi'n colli) a 26 (papurau pleidleio
wedi'u canslo) o Atodlen 3).

&,

MNumber of covering envelopes received by the counting officer
afier the close of poll, excluding anyv relurned as undelivered.
Mifer vr amlenni mawr a ddaeth 1 law'r swyddog cyfrif ar &l
diwedd v pleidleisio, ac eithrio unrhyw rai a ddvehwelwyd fel
rhai nas danfonwyd.

Mumber of postal ballot papers returned spoilt for cancellation in
time for another ballot paper to be issued

Nifer v papurau pleidleisio drwy’r post a ddvchwelwyd wedi'u
difetha 1"w canslo mewn da brvd 1 ddosbarthu papur pleidleisio
arall.

MNumber of postal ballot papers identified as lost or not received
in time for another ballot paper 1o be issued.

Mifer v papur(au) pleidleisio drwy'r post a bennwvd fel rhai
wedi'u colli neu heb ddod i law mewn da bryd i ddosbarthu
papur pleidleisio arall,

Mumber of ballot papers cancelled and retrieved in time for
another ballot paper to be 1ssued.

Nifer v papurau pleidleisio a gafodd eu canslo a’u cael yn 6l
mewn da bryvd 1 ddosbarthu papur pleidleisio arall.

. Number of postal ballot papers returned as spoill Loo late for

another ballot paper to be 1ssued.

. Nifer v papurau pleidleisio drwy 't post a ddyvchwelwyd wedi™n

difetha v rhy hwvr i ddosbarthu papur pleidleisio arall.

. Mumber of covering envelopes returned as undelivered (up to the

date of this statement).

. Mifer vr amlenni mawr a ddvchwelwywd fel rhai nas danfonwyd

{hvd at ddvddiad v datganiad hwn).

. Number of covering envelopes not received by the counting

officer by the date of this statement.

. Mifer vr amlenni mawr na ddaeth i law’r swyvddog canlvniadau

lleol {erbyn dyvddiad v datganiad hwn).

. Total numbers 3 to 12 {This number should be the same as that

in 4 above).

. Cylanswm rhifau 51 12 (dvlai’r rhif hwn fod vr un Cath &'r thal’

v 4 uchod).

B(2). Receipt of postal hallot papers - postal voling siaiemenis
B(2). Y papuran pleidleisio drwy v post a dedaeth i law — datganiadan
pleidieisio drwy v post

Mumber for voting arca

Mifer ar gvfer yr ardal
bleidleisio

14. Number of covering envelopes set aside for the verification of

personal identifiers on postal voting statements.

14, Nifer vr amlenni mawr a neilltuwyd ar gyvfer dilvsu'r

dyvnodvddion personol ar v datganiadau pleidleisio drwy'r post.

13, Number of postal voting statements not subject to verification
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procedure rejected as not completed (excluding prior
cancellations).

15, Nifer v datganiadau pleidleisio drwy'r post nad oedd vn rhaid eu
dilysu a gafodd eu gwrihod fel rhai heb en ewblhau (ac eithrio v
rhai a gafodd eu canslo™n flagnorol).

16. Number of postal voling statements subject to verificalion
procedure rejected as not completed (excluding prior
cancellations),

16. Nifer v datzaniadau pleidleisio drwy 't post vr oedd vn rhaid eu
dilysu a gafodd eu gwrihod fel rhai heb eu cwblhau (ac eithrio v
rhai a gafodd eu canslo™n flacnorol).

17, Number of postal voting statements rejected following
verification procedures due to personal identifiers on the postal
voling stalement nol matching those in the personal identifiers
record {excluding prior cancellations),

17, Nifer v datganiadan pleidleisio dewy'r post a gafodd eu gwrthod
vi dilyn v drefn ddilysu oherwvdd nad oedd v dynodvddion
personol ar v datganiad pleidleisio drwy 't post yn cvfateb 1°r rhai
v v colnod dvnodvddion personol (ac eithrio v thai a gafodd eu

canslo’n flagnorol).

C. Count of postal ballot papers
C. Cyfri 'r papurau pleidieisio drwy v post

Mumber for voling area

Mifer ar gvler vr ardal
bleidleisio

18, Number of ballot papers returned by postal voters which were
included in the count of ballot papers.

18. Mifer v papurau pleidleisio a ddvehwelwvd gan bleidleiswyr post
a gynhwvswyd wrth gvin’t papurau pleidlesio.

19, Mumber of cases in which a covering envelope or its contents
were marked “rejected” (cancellations under paragraphs 14, 13
and 26 of Schedule 2 are not rejections and should be included in
ilems 2, 3. 7. 8 and 9 above).

19 Nifer vr achosion lle'r oedd amlen fawr neu e chyvnnwys wedi'u
marcio 4’ gair “Gwrthodwyd™ (nid vw canslo dan baragrafT 14,
15 a 26 Atodlen 3 vin thai a wrthodir, ac fe ddvlid eu cvinnwys vi
eitemau 2,3.7.8 a 9 uchod)

Date/Dwddiad:. .. ... Signed/Llofnod:.......................
Address/Cyfeiriad:. .. ... Counting Officer/Swyvddog Cvlnil:. ... ... ..
NOTE

The references to Schedule 3 are references to Schedule 3 to the National Assembly for Wales
(Representation of the People) Order 2007 as applied by the Parliamentary Voting System and

Constituencies Act 2010.
NODYN
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Mae’r cyfeiriadau at Atodlen 3 yn gyfeiriadau at Atodlen 3 Gorchymyn Cynulliad Cenedlaethol
Cymru (Cynrychiolaeth y Bobl) 2007 fel y’i gweithredir gan Ddeddf System Bleidleisio ac
Etholaethau Seneddol 2010.

EXPLANATORY NOTE
(This note is not part of the Order)

The forms and forms of words prescribed by article 3 and Schedule 1 to this Order are Welsh
versions of certain forms or forms of words which may be used at the referendum on the United
Kingdom parliamentary voting system, and in the Welsh Assemby election which will be combined
with the referendum in Wales. The forms prescribed by article 4 of, and Schedule 2 to, this Order
are versions partly in Welsh and partly in English which must be used at the referendum in Wales
and the Welsh Assembly for the purposes referred to in article 4 of the Order.

The English version of the forms and forms of words are contained in the Parliamentary Voting
System and Constituencies Act 2011 (c.1).
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